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Omalle perhelaumalleni ja hengenheimolaisille,

kaikille, jotka etsivät omaa valtakuntaa,

jonka hallitsijaksi ovat kelvollisia,

kyllästyneenä tähän maailmaan,

joka suosii samanlaisuutta

ja karsastaa poikkeavuutta,

mutta nukkuu sokeana ja kuurona

todellisen onnensa ohi.

Kaikkeuden Luojalle kunniaksi,

kenties siemeneksi,

jolle Luoja antakoon kasvun,

jos niin tahtoo,

rikkakasviksi massaviihteen peltoon.
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PROLOGI

Olin kaikin puolin rakastettu lapsi. Kasvoin perheessä, jossa eli äitini lisäksi hänen ensimmäisen lapsensa isä, Erdan Cedrikinpoika, joka oli minullekin kuin isä elämäni alkuvuosina. Lisäksi kanssamme elivät isosiskoni Jaewulka ja hänen kasvattivanhempansa, Sidla ja Rusa. He kaikki arvostivat ja rakastivat toisiaan, ja minä rakastin heitä kaikkia. Olin aika ajoin niin täynnä rakkautta, että minua ahdisti, kun en osannut ilmaista sitä, tai kun muilla ei tuntunut olevan aikaa ottaa sitä vastaan. Mutta olin myös usein onneton ja pelokas. Aivan pienenä lapsena sairastelin kuulemma paljon ja ylipäätään itkeskelin varsin herkästi, eivätkä toiset aina ymmärtäneet, miksi itkin. Luultavasti ajattelin ja kuvittelin kaikenlaista enemmän kuin olisi ollut mielelleni hyväksi, ja pelkäsin asioita, joita ei ehkä olisi tarvinnut oikeasti pelätä.

Läheiseni eivät aina osanneet vastata hätääni, vaikka yrittivätkin ymmärtää minua. Enkä minä aina löytänyt sanoja kertoakseni hädästäni. Aivan pienenä lapsena en tiennyt riittävästi sanoja osatakseni puhua; sittemmin aloin kokea sanat ilmaisuvoimaltaan puutteellisiksi tai liian monitulkintaisiksi. Ja kun etsin täsmällistä sanaa kaikille niille tunteille, joita minussa heräsi, mutten löytänyt sitä, en toisinaan sanonut yhtään mitään.

Perheeni ei ollut tavallinen perhe, eikä elämämme ollut kovin vakaata. Erdan, jota olin pitänyt isänäni lapsuuteni ajan, joutui lavastamaan kuolemansa, jotta saattoi lopettaa kulissiliittonsa äitini Jiskan kanssa ja muuttaa asumaan sen miehen kanssa, jota hän oli rakastanut jo vuosia. Erdanin oli pitänyt yrittää salata syntyperänsä prinssi Moroganina, vihatun Molcavarathian kuningattaren poikana. Kun kuningatar Mormessan valta heikkeni vuoden 868 alkupuolella, Erdan tekeytyi kuolemansairaaksi ja olevinaan kuoli vaivoihinsa. Äitini, Sidla ja Rusa osallistuivat tuohon hämäykseen. Sen sijaan että olisi tullut laitetuksi arkkuun haudattavaksi, Erdan pukeutuikin Vaeltajaveljeksi ja matkasi salaa Itäisestä Vuoristosta kuninkaanlinnan maille rakastettunsa, kuningas Rowenin luo. Hän oli ehtinyt elää vuosikausia Erdan Cedrikinpojan nimellä, ollen olevinaan naimisissa Jiska Nathanaelintyttären kanssa, ja hänen oletettiin olevan Jiskan kummankin lapsen isä. Eikä hän tietenkään voinut suoraan siitä roolista siirtyä kuninkaanlinnaan kuningas Rowen Didrikinpojan rinnalle.

Saadakseen elää yhdessä virallisina kumppanuksina Erdanin ja Rowenin oli tietenkin ennen pitkää paljastettava, ettei Erdan ollut oikeasti kuollut, ja kuka Erdan oikeasti oli ollut; eli Morogan Mormessanpoika. Samalla heidän olisi paljastettava myös se, ettei Morogan ollut oikeasti edes ollut naimisissa äitini Jiskan kanssa. Heillä oli kyllä yksi yhteinen lapsi, Jaewulka, joka oli saanut alkunsa Argillassa, Neljän Valtakunnan Sodan aikana. Mutta minä en ollut prinssi Moroganin lapsi. Minun isäni oli mies, joka oli kyllä naimaton ja kaikin puolin nuhteeton ja hyvässä asemassakin, muttei hänen ja äitini välillä ollut virallisesti edes kihlausta. Niinpä heidänkin rakkaussuhteensa oli pitänyt salata kaikilta, koska Jiskan luultiin oikeasti olevan naimisissa Erdanin kanssa.

Tämä häpeällinen ja jopa hengenvaarallinen sekasotku oli lopulta paljastettava kaikille, niin Ohdakemaan kansalle kuin naapurivaltakuntien väelle. Tuo totuuden hetki koitti jonkin aikaa sen jälkeen, kun vallastaan jo lähes kokonaan luopunut kuningatar Mormessa kuoli meidän kodissamme Ristikallion linnassa, jolloin hänen poikansa vapautui lopullisesti äitinsä kostonhaluiselta murhanhimolta. Mormessan kuolemaa taas oli edeltänyt sarja tapahtumia, joihin myös sisareni Jaewulka oli osallistunut. Vuoden 868 alussa Jaewulka oli nimittäin ollut Mormessan luona vierailulla, ja hänen vaikutuksestaan Molcavarathian hallinnossa tapahtui muutoksia. Mormessa teki Jaewulkasta kruununperijänsä ja käskynhaltijansa. Käskynhaltijana Jaewulka ehdotti Neuvoston perustamista, ja alueruhtinaat suostuivat harkitsemaan hänen ehdotustaan. Jaewulka kuitenkin pelkäsi alueruhtinaitten uhkaavan Mormessan henkeä ja otti siksi isoäitinsä mukaansa Ohdakemaahan. Kuningatar oli tosin pitänyt tainnuttaa, jotta Jaewulka sai hänet seurueensa mukaan, mutta muistelen tuon kuivan, äreän ja sairaan naisen loppujen lopuksi viihtyneen Itäisessä Vuoristossa viimeisinä elinpäivinään.

Myös äidinäitimme Jelisepa ehti kohdata Mormessan tämän matkatessa Ohdakemaan halki, ja hän antoi tuolle katkeralle naiselle anteeksi omasta puolestaan. Ja äitimme Jiska otti Mormessan kotiinsa vieraaksi, koska Jaewulka niin pyysi, ja lopulta sairautensa uuvuttama Mormessa kuoli pidellen sisartani kädestä vetäessään viimeistä henkäystään. Jaewulka lähti sitten ystäviensä Daniyeelin ja Jefryn kanssa vaeltamaan Warginmaahan, Jefryn äidin, Sedia Figulfintyttären synnyinsijoille. Olemme Jaewulkan kanssa äitimme kautta samaa sukujuurta kuin Jaekin Figulfinpojan jälkeläiset. Jefry taas on äitinsä Sedian kautta tätä samaa Figulfien sukua.

Tuon vuoden 868 loppuun saakka Erdan, eli Morogan, asui kuninkaanlinnan lähellä pienessä metsämökissä, jossa kuningas Rowen tapasi häntä päivittäin. He kuulemma odottivat, mitä Molcavarathian hallinnossa tapahtuisi Mormessan kuoltua. Mutta heti seuraavan vuoden alussa, tammikuussa 869, kuningas Rowen halusi viimeinkin ottaa prinssi Moroganin virallisesti puolisokseen. Siihen mennessä kaikille oli jo paljastunut, että Erdan Cedrikinpojan kuolema oli ollut pelkkä hämäys, ja todellisuudessa kyse oli koko ajan ollut Mormessan pojasta Moroganista, jota Rowen Didrikinpoika oli äärimmäisilläkin keinoilla suojellut. Viimeistäänkin tässä vaiheessa oli käynyt ilmi myös se, että kuningatar Jacuska, joka oli asunut kuninkaanlinnassa Rowenin puolisona vain joitakin kuukausia, oli myös ollut prinssi Morogan.

Kuningas Rowen kertoi Ohdakemaan Neuvostolle aikeestaan ottaa prinssi Morogan virallisesti puolisokseen. Hän jätti Neuvoston päätettäväksi, hyväksyisivätkö Neuvoston jäsenet prinssipuolison kuninkaan rinnalle hallitsijaksi. Osa Neuvoston jäsenistä puolsi tätä ratkaisua näkemättä mitään ongelmaa siinä, että kuninkaalla olisi miespuolinen kumppani, joka osallistuisi täysivaltaisesti myös valtakunnan hallintoon; olipa tämä puoliso syntyjään kuka tahansa. Osa taas ajatteli, että Rowenin rakastettu saisi kyllä elää kuninkaanlinnassa kuninkaan puolisona, muttei hänelle annettaisi samanlaista valtaa kuin kuningattarelle.

Tällainen rajoitus johtui siitä, että kaikki tiesivät jo, että kyse oli prinssi Moroganista, jonka oli luultu kuolleen Neljän Valtakunnan Sodassa. Enemmistö Neuvoston jäsenistä pelkäsi sitä, että länsinaapurissamme Itä-Molcavarathiassa olisi liiaksi väkeä, jotka inhoaisi järjettömästi edesmenneen kuningatar Mormessan poikaa, eikä hyväksyisi sitä, että Molcavarathian prinssi hallitsisi naapurivaltiossa kuninkaan puolison asemassa.

Erdan itse ei olisi välittänyt asettua asumaan kuninkaanlinnaan, mutta kuningas Rowen ei hyväksynyt ajatusta, että Erdania kohdeltaisiin vähempiarvoisena kuin jotakuta toista kuninkaan puolisoa sukupuolensa tai syntyperänsä takia. Rowen ilmoitti luopuvansa Ohdakemaan kruunusta, ellei Morogan saisi tasavertaista asemaa ja kansan luottamusta hänen rinnallaan, mutta sekään ei auttanut Neuvostoa yksimieliseen päätökseen.

Monet pitivät liian vaarallisena ärsyttää Itä-Molcavarathiaa tekemällä prinssi Moroganista kuningattaren veroista hallitsijaa. Etenkin käskynhaltija Merickin pojan, prinssi Morishin, huhuttiin kantavan kaunaa Erdan Cedrikinpojalle, koska Erdan oli suhtautunut Morishiin avoimen epäluuloisesti silloin, kun Morish oli ollut jonkin aikaa kihloissa sisareni Jaewulkan kanssa. Jaewulkan ja Morishin kihlajaisissa Erdan oli kuulemma haukkunut Morishia ”omahyväiseksi kukonpojaksi”, joka tavoitteli sisartani vaimokseen vain päästäkseen sitä kautta itse kuninkaaksi; tai pelkästään isänsä mieliksi, mikä oli sekin tietysti huono peruste valita puoliso itselleen. Jos Morish astuisi valtaan Itä-Molcavarathiassa isänsä Merickin jälkeen, hänen kaunansa Morogania kohtaan pelättiin aiheuttavan ongelmia.

Jotkut myös arvelivat, että jos Itä-Molcavarathian käskynhaltijana tulisi olemaan Morish Merickinpoika ja Ohdakemaan prinssipuolisona Erdan Cedrikinpoika, valtakuntien väliset diplomaattiset suhteet saattaisivat kärsiä kummankin miehen henkilökohtaisista tunteenpuuskista. Yhteistyö valtakuntien välillä vaikeutuisi, jos jompikumpi miehistä ei suostuisi samaan neuvottelupöytään, tai haastaisi riitaa sinne jouduttuaan. Morishia oli ainakin nuorempana pidetty äkkipikaisena ja ylimielisenä, eikä Erdankaan mikään viilipytty ollut. Ja ainakin Erdan osasi käyttää sanallisia aseita, kuten myös tyttärensä Jaewulka, joka oli kuulemma saanut Morishin ärsytettyä useammankin kerran raivon partaalle.

Koska kuningas Rowen ei saanut koko Neuvoston tukea aikeelleen tehdä Erdanista tasavertaista hallitsijakumppaniaan, eikä hän halunnut myöskään enää vaarantaa rakastettunsa turvallisuutta, hän päätti luopua Ohdakemaan kruunusta. Rowen kysyi ensin sisarpuoleltaan Rodwenalta, Argillan kuningattarelta, jonka esikoistytär oli virallisesti nimetty hänen kruununperijäkseen, olisiko prinsessa Rodan jo valmis ottamaan Ohdakemaan kruunun vastaan jonkun kokeneen neuvonantajan turvin. Mutta Argillan kuningaspari ilmoitti, että nuoren prinsessan kouliminen kuningattareksi oli vielä kesken, ja että heillä oli muitakin suunnitelmia kruununprinsessa Rodanin varalle. Rodwenan mukaan niitten suunnitelmien toteutumista edistäisi, jos Ohdakemaan hallitsijaksi nousisi ainakin vielä muutamaksi vuodeksi Eteläisen Ruhtinaskunnan ruhtinas, Reguel Reuelinpoika.

Niinpä Rowen suositteli Neuvostolle, että nämä hyväksyisivät hänen seuraajakseen hänen uskollisen ystävänsä, ruhtinas Reguelin, jonka suku oli jo sukupolvien ajan hallinnut Ohdakemaan Eteläistä Ruhtinaskuntaa. Mutta Reguel itse ei kokenut olevansa kyllin vahva ja viisas johtaja, koska hän tiesi enemmän koirien kasvattamisesta kuin ihmisten johtamisesta. Mutta kaikesta huolimatta Rowen suostutteli ja rohkaisi häntä, kunnes hän lupasi edes harkita asiaa.

Tuossa vaiheessa, siis, vuonna 869, kun olin juuri täyttänyt kolmentoista, minullekin oli viimein kerrottu, että ruhtinas Reguel on minun isäni, enkä ollut siitä kovinkaan järkyttynyt, koska olin aina tiennyt Reguelin olevan kiintynyt perheeseemme erityisellä tavalla. Kuninkaaksi suostuakseen Reguel sanoi tarvitsevansa rinnalleen vaimon, joka olisi rohkea ja viisas, eikä säikkyisi pieniä koettelemuksia. Ymmärsin tietysti, miksi hän halusi nimenomaan minun äitini hallitsemaan kanssaan; olihan hän jo kuulemma kosinutkin tätä, mutta äiti oli halunnut vielä harkinta-aikaa. Jiska ja Reguel olivat isoisämme Nathanaelin kautta serkkupuolia, ja kumpikin heistä oli myös Ohdakemaan vanhaa ruhtinassukua, Reuel Karvaisen jälkeläisiä. Kansa kyllä hyväksyisi heidät hallitsijoiksi heidän sukujuuriensa puolesta, mutta jos Jiska paljastuisi kahden äpärälapsen äidiksi, saisiko hän ikinä kansalaisten kunnioitusta?

Oli kuitenkin aika paljastaa koko totuus, niin järkyttävä tai nolostuttava kuin se olikin. Kansalle oli paljastettava Moroganin ja Jiskan todellinen suhde kulissien takana. Oli käytävä ilmi, että Morogan ja kuningas Rowen olivat rakastaneet toisiaan jo vuosikausia. Oli paljastettava, että Jiska olisi ehkä suostunut Reguelin vaimoksi jo aiemmin, ellei hän olisi kokenut velvollisuudekseen mennä naimisiin esikoislapsensa isän kanssa. Kaikki tämä kerrottiin kansalaisille asiallisin sanamuodoin, virallisilla kuninkaallisilla tiedotuksilla. Tiedotusten jälkeen kuninkaanlinnassa odotettiin kansalaisten näkemysten esilletuloa, niin että ylimysväki ja Neuvosto odottivat pahimmillaan laajamittaista kapinointia ja mielenosoituksia. Mitään sellaista ei kuitenkaan tapahtunut. Kansa ei mellakoinutkaan; aivan kuin väki olisi mykistynyt odottamaan, miten muut suhtautuisivat ilmoitukseen.

Tuon valtakunnallisen hiljaisuuden aikana, kevättalvella 869, kuningas Rowen julisti luovuttavansa kruunun Eteläisen Ruhtinaskunnan ruhtinas Reguel Reuelinpojalle. Siinä vaiheessa kuninkaanlinnan pihalle alkoi saapua väkeä, ja monet huusivat kunnioittavia tervehdyksiä kuninkaalle ja tämän puolisolle, prinssi Moroganille. He ymmärsivät, miksi Rowen luopui kruunusta, mutta halusivat ilmaista kunnioittaneensa Rowenia tämän hallinnon aikana. Väkeä ei ollut paljon, mutta ne, jotka olivat tulleet, osoittivat tukensa Rowenin ratkaisulle. Kukaan ei herjannut häntä eikä hänen miespuolisoaan. Heti sen jälkeen isäni Reguel ilmoitti ottavansa Ohdakemaan kruunun vastaan ja menevänsä naimisiin äitini Jiska Nathanaelintyttären kanssa. Kansa osoitti hillitysti suosiotaan niin ruhtinaan linnassa kuin kuninkaanlinnassakin. Kukaan ei mellakoinut eikä esittänyt avoimesti vastaväitteitä tai pilkkaa tulevaa kuningatar Jiskaa kohtaan. Kansa oli hyväksynyt sen, että asiat olivat siten kuin olivat; menneen oli aika jäädä taakse.

Rowen ja Erdan lähtivät kuninkaanlinnasta taivaltamaan omille teilleen, suunnaten ensin itään. He pysähtyivät matkan varrella Ristikallion linnassa. Tuolloin tapasin heidät yhdessä äitini ja hänen tuoreen puolisonsa Reguelin seurassa. Reguel halusi perustaa hovinsa omaan kotiinsa, Reuelin linnaan, jolloin Ohdakemaan hallinnollinen keskus siirtyi Eteläiseen Ruhtinaskuntaan. Samalla osa Neuvoston jäsenistä muutti Reuelin linnaan, osa taas Warginlaaksoon, josta oli lyhyempi matka uuteen kuninkaanlinnaan. Entiseen kuninkaanlinnaan jäi asumaan osa vanhemmasta hoviväestä. Pohjoista Ruhtinaskuntaa hallitseva enoni Jethan ja hänen vaimonsa Jaqelina asettuivat sinne, ja heidän mukanaan siirtyivät myös isoäitini Jelisepa ja isoisäni Nathanael. Äitini taas muutti Reguelin luo ryhtyäkseen tämän rinnalla Ohdakemaan kuningattareksi.

Tiesin, ettei Jiska Nathanaelintytär ollut koskaan havitellut sellaista asemaa, päinvastoin, mutta raskaitten ja koettelevien vuosien jälkeen hänestä oli kasvanut aiempaakin rohkeampi ja sinnikkäämpi ihminen, ja hän halusi joka tapauksessa asettua rakastamansa miehen tueksi tämän vastuullisessa tehtävässä. Reguel tosiaankin tarvitsi hänen teräväjärkisyyttään ja käytännöllisyyttään, koska oli itse aika ajoin hieman hajamielinen ja epäkäytännöllinen, joskin aina hyväntahtoinen.

Ristikallion linna oli jäädä melkein asumattomaksi, mutta minä halusin jäädä asumaan sinne itsekseni, vaikken ollutkaan vielä kovin vanha, enkä lähellekään aikuistumassa. Isoisäni Nathanael oli aloittanut itsenäisen elämän jo viidentoista iässä, mutta minä olin kolmentoista iässä vielä niin lapsellinen, etten olisi ehkä osannut edes paistaa kalaa nuotiolla, tai varsinkaan pestä vaatteitani. Sidla ja Rusa asuivat vielä jonkin aikaa Ristikallion linnassa minusta huolehtimassa, kunnes lähdin neljäntoista täytettyäni aseenkantajakoulutukseen Itäiseen linnakkeeseen. Siellä minusta huolehdittiin hyvin, ja monet soturit ja Vaeltajat tunsivat enoni Jethanin, ja sanoivat minun muistuttavan jossain määrin häntä.

Jaewulka oli päättänyt jäädä Warginmaahan, mutta minä halusin toistaiseksi pysyä Ohdakemaassa ja elää mahdollisimman rauhassa. En vain tiennyt, miten se onnistuisi. Minulla oli nimittäin inhottava side, joka painoi minua raskaasti ja teki tulevaisuuden ajattelemisesta minulle kuin kitkerän juoman maistelua. Minulla oli edesmenneen Molcavarathian kuningatar Mormessan valtikka, joka antoi minulle hallinto-osuuden Molcavarathian Neuvostossa. Se tarkoitti, että minun pitäisi muuttaa Molcavarathiaan ja asettua asumaan sinne, hallitakseni Molcavarathiaa yhtenä Neuvoston jäsenenä käskynhaltija Figulfin kanssa.

Warginmaalaissyntyinen Figulf Figulfinpoika oli saanut käskynhaltijan kruunun ja siihen kuuluvat kolme valtikkaa, kun Jaewulka oli luopunut Mormessan hänelle antamasta asemasta Molcavarathian käskynhaltijana. Jaewulka oli heittänyt käskynhaltijan kruunun keskelle valtaistuinsaliin kokoontunutta väkeä julistaen, että se, joka laittaa kruunun päähänsä ensimmäisenä, saa hallita kolmea valtikkaa Molcavarathian uudessa Neuvostossa. Kun Jaewulka oli heittänyt kruunun ilmaan, Figulf oli huutanut vartiosudelleen hakukäskyn. Syntyneen kahakan keskellä susi oli loikkinut ryntäilevien ja töytäilevien ihmisten yli tai kierrellyt näitten lomitse, kunnes se oli tavoittanut kruunun, jota muutama ahneemmista ja väkivaltaisimmista miehistä oli jo repimässä pois toistensa käsistä. Suden ilmaantuminen kauhistutti nuo kilvoittelijat irrottamaan otteensa kruunusta, jolloin susi nappasi sen. Se ehti lähteä takaisin Figulfia kohti ennen kuin kukaan sai siitä otetta. Sen kerrotaan tehneen ilmiömäisiä loikkia ihmisten selkiä ja hartioita myöten, ettei kukaan olisi saanut sitä kiinni. Vasta isäntänsä luona susi oli pudottanut kruunun ja kääntynyt puremaan yhtä miestä, joka oli saanut tartutuksi sitä hännästä.

Figulf oli painanut kruunun päähänsä ja noussut Molcavarathian valtaistuimelle. Ohdakemaalaiset, argillalaiset ja warginmaalaiset soturit olivat turvanneet hänen asemansa prinsessa Jaewulkan käskystä, eivätkä Mormessan alamaiset olleet voineet ryhtyä taisteluun, koska se olisi tarkoittanut sotaa kolmea valtakuntaa vastaan. Kahakka oli onneksi rauhoittunut ilman verenvuodatusta, ja ensimmäisessä Neuvoston istunnossa, Mormessan ollessa Jaewulkan mukana Ohdakemaassa, Figulf oli saanut alueruhtinaat hyväksymään tilanteen, ainakin toistaiseksi. Jaewulkahan oli ollut käskynhaltijana Mormessan virallisesta määräyksestä, ja hänen yllättävällä teollaan oli ollut niin paljon todistajia, etteivät alueruhtinaat pystyneet tekemään tapahtunutta tyhjäksi.

Kun Mormessa oli sitten myöhemmin nähnyt minut Ristikallion linnassa oleskellessaan, hän oli luullut minua poikansa Moroganin jälkeläiseksi. Olinhan minäkin hiuksiltani vaalea, ruumiiltani hoikkarakenteinen ja kasvoiltani kuulemma kaunispiirteinen, ja saatoin tuoda Mormessan mieleen nuoren Moroganin. Ajatus siitä, että kaksi hänen omaa vertaan olevaa jälkeläistä hallitsisi Molcavarathiaa yhteensä neljällä valtikalla, oli ehkä Mormessan mielestä vastustamaton. Niinpä, ilmeisesti aavistellessaan, ettei itse eläisi enää kauaakaan, hän määräsi minut perimään oman valtikkansa.

Kun sain itse tietää, etten edes oikeasti ollut Moroganin poika, enkä siis kuulunutkaan Melchioreitten ja Mormesien kuningassukuun, yritin kieltäytyä ottamasta vastaan asemaani Molcavarathian hallinnossa. Mutta äitini ei antanut minun luopua valtikasta ainakaan ennen kuin olisin aikuinen ja ehtinyt harkita asiaa kylliksi. Ja siksi minä olin yhä osa Molcavarathian hallintoa vielä siinäkin vaiheessa, kun äidistäni ja isästäni tuli Ohdakemaan hallitsijapari.

Käskynhaltija Figulf johti Molcavarathian Neuvostoa kolmella valtikallaan, mutta hänellä oli vastassaan alueruhtinaat Machias, Netor ja Oron yhteensä samalla määrällä valtikoita. Tuossa vaiheessa Neuvostossa olikin jatkuvasti riitoja, koska alueruhtinaat olivat keskenään erimielisiä, ja tuskin koskaan samaa mieltä Figulfinkaan kanssa. Olin kyllä yrittänyt niin sanotusti valtuuttaa käskynhaltija Figulfin käyttämään minun valtikkaani, mutta alueruhtinaat eivät suostuneet hyväksymään sellaista valtuutusta, koska en ollut vielä täysi-ikäinen, ja koska olin ”poissaoleva jäsen”. Hehän saattoivat pitää minua pelkkänä sätkynukkena tai johdateltavissa olevana typeryksenä, tai suorastaan mielipuolena, ja vaativat ehkä siksi, että minun olisi oltava paikanpäällä Neuvostossa, jos aikoisin luovuttaa äänivaltani Figulfille. Ymmärsin kyllä heidän epäluottamuksensa, koska olin toden totta varsin ”poissaoleva”, enkä puoliakaan valveillaoloajasta kovin järjissäni.

Käskynhaltija Figulf ei saanut omilla äänillään läpi mitään merkittäviä uudistuksia Molcavarathiassa. Sen sijaan hän sai ajoittain pelätä henkensä edestä, ja häneltä myrkytettiin useampi vartiokoira tai henkivartija noina levottomina vuosina Mormessan kuoleman jälkeen. Netor ja Oron olivat sentään aika ajoin sovinnollisempia ja järkevämpiä kuin kolmas alueruhtinas, Machias, mutta Figulf pelkäsikin erityisesti alueruhtinas Machiaksen ovelaa ja väkivaltaan valmista kannattajakuntaa. Machias epäilemättä hautoi vallankaappausta, mutta pelkäsi sentään sitä, mitä Warginmaasta syntyjään olevan Figulfin murhaamisesta seuraisi valtakuntien tasolla. Olihan melko varmaa, ettei myöskään Argillan warginmaalaismielinen kuningatar Rodwena katsoisi sivusta, jos Figulf syrjäytettäisiin käskynhaltijan paikalta, saati sitten murhattaisiin.

Mutta nyt ajauduin sivupoluille siitä, miten oma elämäni muuttui ollessani toisella kymmenellä. Kun siis Rowen Didrikinpoika oli saanut Ohdakemaan kruunun asettumaan Reguelin ja Jiskan harteille, hän ja Erdan tunsivat olevansa vapaita vaeltamaan omille teilleen. Muistan, kun hyvästelin heidät Ristikallion linnassa. He olivat kumpikin pukeutuneet kuin Vaeltajaveljet, ja saatoin aistia heidän vahvan rakkautensa, joka oli voimistunut vuosikausien koettelemuksissa. He aikoivat vaeltaa ensin Warginmaahan tervehtimään Jaewulkaa ja Rowenin sukulaisia. Sitten he lähtisivät Itäisen Veden itäpuolista rantaa kauas pohjoiseen, kuten olivat jo vuosia sitten suunnitelleet, ja etsisivät sieltä Vaskikallion kylän, jonne myös Rowenia edeltänyt kuningas, Jaechim Jokiminpoika oli aikoinaan matkannut. He olivat kumpikin noin nelissäkymmenissä ja hyvissä voimissa, joten heillä olisi vielä jäljellä lukuisia yhteisiä vuosia, jos vain Luoja sallisi heidän elää.

Isästäni ja äidistäni tuli siis Ohdakemaan hallitsijapari. Ja kun minun taustani Reguelin poikana selvisi kaikille ja hyväksyttiin yleisesti, minusta tuli virallisesti Ohdakemaan kruununprinssi. Ja samalla olin myös yksi Molcavarathian Neuvoston jäsenistä, tahdoinpa sitä tai en. Siinä vaiheessa, kun sain kruununprinssin aseman Ohdakemassa, Molcavarathian alueruhtinaat Machias ja Oron kyseenalaistivat asemani heidän Neuvostossaan, koska enhän tietenkään voinut olla Mormessan jälkeläinen, jos kerta olin Reguelin enkä Moroganin poika. Asiaa puitiin erilaisissa yhteyksissä, ja törkeimmät keskusteluissa esille tulleet kommentit kohdistuivat äitiini, joka oli synnyttänyt kaksi aviotonta lasta, vieläpä eri miehille. Ruhtinas Machias vihjaili, että Jiska olisi muka tahallaan harhauttanut Mormessaa pitämään minua Moroganin lapsena. Oli vähällä, ettei Ohdakemaan Neuvostossa loukkaannuttu niin paljon kuningattareen kohdistuvista syytöksistä, että olisi puhjennut vaarallisempikin diplomaattinen kriisi.

Tiesin, ettei äitini ainakaan ollut väittänyt Mormessalle, että minä olisin Moroganin poika. Myöskään sisareni Jaewulka ei ollut koskaan väittänyt Mormessalle minun olevan täysveljensä. Mormessa oli itse kuvitellut minua Moroganin lapseksi, ja oli siis hänen oma vikansa, jos hän oli tullut testamentanneeksi minulle valtikkansa. Yhden riitaisan Neuvoston istunnon jälkeen alueruhtinas Netor oli kuulemma tokaissut turhautuneena, ettei Mormessan viimeistä tahtoa olisi voinut kiistää, vaikka minä olisin ollut koira tai kaukaisten maitten apina, jos nimeni kerta mainittiin Mormessan testamentissa. Kellään ei ollut virallista perustetta mitätöidä Mormessan antamaa määräystä, mutta uskon kyllä, että nuo ruhtinaat aiheuttivat tuskastuttavaa rasitusta käskynhaltija Figulfille jankuttamalla asiasta kuukausia ennen kuin viimein luovuttivat.

Minä en olisi ollut harmissani, vaikka alueruhtinaat olisivat saaneet valituksensa läpi, mutta ymmärsin tietysti senkin, että oli naapurivaltakuntien kannalta turvallisempaa, etteivät riidanhaluisimmat ruhtinaat saisi kaikkia ajatuksiaan hyväksytyksi Neuvostossa. Siksi Mormessan valtikan tulisi olla jonkun rauhantahtoisen ja Figulfin järkeviä pyrkimyksiä arvostavan käsissä. Minä olin pohjimmiltani varsin rauhantahtoinen ja oletin arvostavani Figulfin pyrkimyksiä, vaikken ehkä itse kovin järkevä ollutkaan. Figulfin sanottiin olevan rehti ihminen, joka halusi puolustaa myös itäisiä kansoja Molcavarathian laajentumispyrkimyksiltä, ja siksi arvelin, että voisin luottaa hänen arvostelukykyynsä.

Vuonna 876, kun täytin kaksikymmentä, olin saanut elellä rauhassa Ristikallion linnassa jo vuosia. Minun oli tarvinnut matkata vain muutamia kertoja vuodessa läntiseen Ohdakemaahan. Olin palvellut joitakin vuosia aseenkantajana Itäisessä linnakkeessa ja myös uudessa rajalinnakkeessa Argillan koillisnurkassa, ja minua oli kohdeltu kaikkialla aivan hyvin. Olin melko kelvollinen soturi, etenkin jousen kanssa, ja hengellisesti Metsäveljien kasvattama ja hyvätapainen. Toisaalta olin itsekseni viihtyvä, ja toisaalta tiedonjanoinen nuorukainen, ja minulla oli vilkas mielikuvitus.

Luonteeltani olin tullut joissain suhteessa enemmän isääni Regueliin kuin äitiini, koska olin käytökseltäni melko ystävällinen, enkä sentään enää aikuisempana piiloutunut vinttiin, jos näin linnaan saapuvan vieraita. Mutten kuitenkaan viihtynyt niin hyvin monien ihmisten seurassa kuin isäni viihtyi, ja äitini tavoin olin varsin itsepäinen niissä asioissa, jotka koin tärkeiksi. Toisinaan saatoin kiukustua voimakkaasti, jos asiat menivät minun mielestäni epäoikeudenmukaisesti. Vieraat ihmiset pitivät minua yleensä ikävuosiltani nuorempana kuin olinkaan, mutta aiemmin se ei ollut häirinnyt minua. Minun ei ollut tarvinnut ottaa vastuuta muusta kuin omista henkilökohtaisista asioistani, ja sellaisessa roolissa saikin olla jokseenkin lapsellinen.

Mutta se hetki, kun minun pitäisi lähteä Molcavarathiaan, lähestyi väistämättä, olinpa siihen valmis tai en. Tuo ajankohta tuntui minusta samalta kuin olisin joutunut vapaaehtoisesti menemään vankilaan, jossa minua saatettaisiin myös kiduttaa. Ja samalla minun olisi tutustuttava minulle jo vuosien ajan suunniteltuun morsiameen. Morsianehdokkaani olisi kuningatar Rodwenan ja kuningas Ardonin esikoistytär, kruununprinsessa Rodan. Oli tietenkin ollut järkevää ajatella häntä Ohdakemaan kruununprinssin vaimoksi, koska silloin hän pääsisi luontevasti siihen asemaan, jonka Rowen oli hänen äidilleen luvannut, eli Ohdakemaan kuningattareksi. Ja kun prinsessa Rodan aikoinaan perisi myös Argillan kruunun, Argilla ja Ohdakemaa yhdistyisivät saman hallinnon alle.

Rodan oli syntynyt puolisen vuotta ennen minua, edeltävän vuoden kesällä, ja minä olin syntynyt sitä seuraavassa tammikuussa. En ollut koskaan ennen tavannut häntä. Minulle oli kerrottu, että Rodan oli tullut äitiinsä niin ulkonäöltään kuin älyltäänkin, mutta se ei paljoakaan auttanut, koska en ollut koskaan tavannut hänen äitiäänkään. Enoni Jethan oli sanonut minulle, ettei Rodwena ollut oikeasti niin pelottava kuin hänen luultiin olevan hänen vakavan pohtivaisen ilmeensä ja suorapuheisuutensa takia. Sekään ei minua oikeastaan lohduttanut. Minua itseänikin oli joskus hieman varoiteltu siitä, etten saisi sanoa ääneen mitä tahansa, vaikka se olisikin totta, koska kuulijat eivät välttämättä haluaisi kuulla totuuksia itsestään, ja moisesta seuraisi helposti epämukava tunnelma tai jopa riitaa. En pitänyt ajatuksesta, että minulle sanottaisiin suoraan asioita, joista en haluaisi puhua ääneen, ja hymyttömät kasvot hieman pelottivat minua. Siksi toivoin, että prinsessa Rodan olisi edes luonteeltaan erilainen kuin äitinsä; siis, hymyilevä ja hienotunteinen, joskaan ei mielellään äitiään typerämpi.

Tiesin tapaavani prinsessa Rodanin, kun hän matkustaisi seurueensa kanssa Ohdakemaahan, koska siitä oli laitettu minulle viestiä kuninkaallisen lähetin mukana jo päiväkausia sitten. Hänellä olisi mukanaan myös nuorempi sisarensa Arouda, ja he pysähtyisivät matkallaan Ristikallion linnassa. Kun tapaisin morsianehdokkaani, meidän olisi tarkoitus matkustaa samassa seurueessa vanhempieni luo Reuelin linnaan ja seurustella siellä soveliaaksi katsotun ajan. Jos mieltyisimme toisiimme riittävästi, voisimme kuulemma mennä naimisiin jo ennen kuin minä täyttäisin kaksikymmentäyksi.

Mentyämme naimisiin matkustaisimme yhdessä Molcavarathiaan, jossa minusta tehtäisiin virallisesti Molcavarathian Neuvoston äänivaltainen jäsen. Molcavarathiassa jo kahdenkymmenen ikäinen ylimysmies olisi täysivaltainen päättämään asioistaan, eli kelvollinen myös Neuvostoon. Toisaalta, olisi mahdollista halutessaan myös luovuttaa oma valtikkansa jollekulle toiselle, kuten itselleen käskynhaltijalle. Mutta jos haluaisin jäädä Figulfin hoviin, voisin elää siellä vaimoni kanssa, kunnes meidän olisi aika ottaa vastaan Ohdakemaan hallitsijaparin asema.

Kohtaloni oli siis suunniteltu ainakin seuraavan vuoden osalta valmiiksi. Mutta kukaan ei ollut kertonut minulle, mitä tapahtuisi siinä vaiheessa, jos minusta tulisi Ohdakemaan kuningas, mutta hallitsisin samalla yhtä valtikkaa Molcavarathian Neuvostossa. Ehkäpä siihen kuluisi niin monia vuosia, että tilanne olisi muuttunut muutenkin. Enkä oikeastaan edes halunnut ajatella koko asiaa. Pakenin mieluummin omiin maailmoihini kuin ajattelin sitä ja muita siihen liittyviä asioita. Kuka ylipäätään olisi halunnut pohtia sitä, miltä tuntuu mennä naimisiin jotakuinkin ventovieraan ihmisen kanssa ja muuttaa aivan vieraaseen valtakuntaan, osallistuakseen siellä riitaisaan neuvonpitoon asioista, joista ei edes ymmärtänyt mitään, ja olla kaiken lisäksi koko ajan jonkun vallanhaluisen hallintokumppanin murhanhimon kohteena?

Minä ainakaan en halunnut. Minä halusin ajatella vain niitä asioita, joihin pystyisin jollain tavalla vaikuttamaan. Kaikenlainen kaaos ja epämääräisyys saivat minut toisinaan jopa kauhun valtaan, ja minä olisin halunnut olla turvassa, omassa maailmassani, kenenkään häiritsemättä.

Oli siis vuosi 876, kun minun oli aika ryhtyä vanhempieni viitoittamalle polulle. Minun oli määrä mennä naimisiin ja ottaa vastaan asemani Molcavarathian Neuvostossa, samalla kun olisin tuleva hallitsija myös vanhempieni valtakunnassa. Pahimmillaan minusta tulisi Ohdakemaan kuningas jo seuraavana vuonna, täyttäessäni kaksikymmentäyksi vuotta. Mutta kukaan ei ymmärtänyt, ettei minusta voisi tulla mitään kuningasta. Enhän oikeastaan edes ollut aina se, keneksi he minua luulivat. Kukaan ei osannut ajatella, etten voisi elää sillä tavoin kuin he odottivat minun elävän. Kukaan ei arvannut, että olin jonkinlainen mielipuoli; elinhän ainakin kahdessa erilaisessa todellisuudessa, enkä aina tiennyt, mikä niistä oli oikea todellisuus.
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LUKU I

Vuonna 876, kesällä, odottelin tärkeitä vieraita Ristikallion linnaan, ja linnaa oli jo valmisteltu vieraitten varalle. Minulla ei ollut kovinkaan paljon palvelusväkeä; vain eräs vanha pariskunta, joka oli asunut siellä niin kauan kuin muistin, pari tallimiestä ja kaksi Vaeltajasoturia, jotka huolehtivat linnakkeen vartioinnista. En ollut harjoitellut vieraitten kestitsemistä, enkä siis ollut erityisen rento, kun minun piti suuntautua ottamaan vastaan morsiameni ja hänen saattueensa. Mutta ennen kuin argillalainen seurue saapui, ehdinkin saada toisen vieraan, joka ilmaantui linnanpihaan jalkaisin. Hän oli mustahiuksinen, harteikas, mutta solakka, ei kovin pitkä, mutta sopusuhtainen nuorimies, joka oli pukeutunut warginmaalaisen soturin tavoin. Hänellä oli seurassaan vain yksi Vaeltajasoturi ja kaksi taistelukoiraa.

”Hyvää päivää, prinssi Jelizei! Olen Teidän serkkunne Julian, siis, isänne sisaren Julienan poika Warginmaasta”, hän selitti minulle hyväntuulisella, melkeinpä ilkikurisella äänellä. ”Olen siis nuorempi Warginmaan prinsseistä…”

”Totta, olette tosiaankin isäni sisaren poika!” huudahdin hieman hämmentyneenä, koska en ollut lainkaan odottanut saavani vaivoikseni muitakin kuninkaallisia vieraita kuin morsiameni ja hänen sisarensa. ”Emme ole tainneet tavata koskaan?”

”Olitte pelkkä pikkunapero, kun asuitte Warginmaassa, enkä ollut paljoa suurempi itsekään. Tapasin kyllä Teidät, kun kävin joskus isäni kanssa luonanne siellä mökissänne, mutta tuskin muistatte sitä, koska näytitte olevan aivan muissa maailmoissa!” hän sanoi naurahtaen, ja antoi sitten suurille, susimaisille koirilleen luvan käydä tervehtimässä minua. Minä hieman pelkäsin vieraampia isoja koiria, koska Erdan oli aina varoitellut minua sellaisista. Mutta tuon itseäni hieman vanhemman warginmaalaisen prinssin edessä en olisi halunnut näyttää pelkoani, joten kumarruin tervehtimään noita hurjia olentoja. Sen jälkeen saattelin vieraani yläsaliin.

”Sanokaa toki minua vain Jelizeiksi”, totesin. ”En pidä muodollisuuksista, ja olemmehan sentään serkuksia…”

”En minäkään välitä olla muodollinen, joten se olisi minulle vain helpotus!” vieraani nauroi. ”Sano siis sinäkin minua vain Julianiksi! Mutta oletpa tosiaan aika paljon isäsi Reguelin näköinen! Isäsihän kävi meillä joitakin kertoja, kun tekin vielä asuitte Warginmaassa, vaikkemme tosin tienneetkään silloin, että enollamme on lapsi. No, olen ilmoittanut etukäteen arvoisalle isällesi, että poikkean hänen linnassaan, kun matkustan Molcavarathiaan…”

”Molcavarathiaanko?” toistin. ”Miksi ihmeessä haluat sinne?”

”Haluanpa tai en, minusta tulee Warginmaan lähettiläs sinne riitaisaan hoviin”, Julian totesi virnistäen. ”Käskynhaltija Figulf kutsui minut sinne, ja isäni Jaquel Rolfinpoika, joka on siis nyt jo joitakin vuosia hallinnut Warginmaata, lupasi minut sinne niitten karmeitten vanhojen ukkojen kidutettavaksi!”

”Tarkoittanet karmeilla vanhoilla ukoilla Molcavarathian alueruhtinaita?” totesin hymyillen hämmentyneenä.

”Niitäpä juuri”, hän nauroi. ”Figulf kirjoitti isälleni, ettei yhdellä heistä ole enää paljoa hampaitakaan, mutta hän yrittää silti roikkua yhä asemassaan, siis, kynsin ja olemattomin hampain, vaikka painaa kuin tynnyri…”

Nauroin mielikuvalleni, ja muistelin äidin kertoneen, että Juliena Reuelintytär oli ollut ilkikurinen ja tunteikas nuori neito, ja ehkäpä hänen poikansa oli perinyt tuota ilkikurisuutta. Julian oli ilmeikäs, hieman levoton, ja näytti haluavan tehdä asiat omalla tavallaan. Saliin päästyämme hän istahti sen kummemmin lupaa kysymättä pöydän ääreen, nosti jalkansa pöydälle, venytteli jäseniään ja irvisteli venytellessään, ja katsahti sitten minuun.

”On ehkä hieman epäkohteliasta olla heti vailla ruokaa, mutta olemme matkanneet melko pitkän taipaleen jalkaisin, metsäisiä polkuja, emmekä malttaneet jäädä edes kalastelemaan… Olisiko sinulla tarjota jotakin syötävää?”

”Totta kai”, äännähdin innostuneena ja kiirehdin saman tien alatupaan pyytämään vierailleni ruokaa. Prinssi Julianin seuralainen, hänen ikäisensä Vaeltajasoturi, oli ilmeisesti huolehtinut heidän koiristaan sillä välin, kun minä ja Julian olimme tutustuneet. Nyt tuo Vaeltajasoturi virnisti minulle ystävällisesti ja pyöräytti merkitsevästi silmiään, kun palasin saliin. Kuninkaallinen vieraani oli torkahtanut pöydän ääreen, pää roikkuen vasten toista olkaa.

”Hän tosiaankin uuvuttaa itsensä aika ajoin liiallisella levottomuudella”, Vaeltajasoturi sanoi naurahtaen ja katsoi sitten minua ystävällisen tutkivasti. ”Minä olen Wigulf, prinssi Julianin henkivartija…”

”Ai? Wigulf W-kirjaimella, niin kuin Ohdakemaan ensimmäinen kuningas, joka teki Cardusiasta itsenäisen valtakunnan?” totesin kysyvästi, katsellen vain vaivihkaa hänen suuntaansa. Ehkä ujostelin häntä hieman, niin etten rohjennut heti kohdata hänen katsettaan suoraan.

”Niin, sitä nimeä on tosiaankin kulkenut suvussani! Olen sukua myös Molcavarathian käskynhaltijalle, Figulfille, joten, on luontevaa, että kuljen prinssi Julianin mukana, kun hän menee sinne lähettilääksi!”

”Aivan… Ja minunkin on mentävä Molcavarathiaan”, totesin irvistäen tahattomastikin.

”Totta, sinnehän Teidänkin on mentävä! Kuningas Jaquel tiesi sen, ja hän halusi järjestää poikansa Julianin Teille turvaksi ja seuraksi. Ja Julian onkin varmasti virkistävää matkaseuraa”, Wigulf lausahti jonkinlaista huvittuneisuutta äänessään, ja Julian säpsähti hereille.

”Mitä sanoitkaan, koiraseni?” prinssi kysyi hajamielisesti.

”Sanoin, että isäsi ja äitisi tahtoivat sinun olevan seurana ja turvana prinssi Jelizeille”, Wigulf totesi, ja hänen hymynsä ilmaisi, että he kaksi olivat varsin tuttavallisia toisilleen, ja luultavasti hyviä ystäviä keskenään.

”Ai niin, totta! He kun pitävät Reguelia niin hölmönä, että olettavat tämän jälkikasvunkin olevan jotenkin tohelo”, Julian naurahti, enkä oikeastaan voinut loukkaantua, vaikka hieman hämmennyinkin hänen sanoistaan.

”Tuota, Wigulfinkaan ei tarvitse teititellä minua, jos sopii”, sanoin yrittäen kuulostaa asiallisen kohteliaalta, mutta kuitenkin riittävän rennolta. ”Tuntuisi oudolta, jos hän teitittelisi minua, kun sinä olet kuitenkin hänelle noin tuttavallinen…”

”Voit minun puolestani olla Wigulfille yhtä tuttavallinen kuin minäkin, jos se hänelle sopii!” Julian tokaisi, iski Wigulfille silmää ja alkoi nauraa. Wigulf hymyili hänelle, mutta kohotti samalla hieman kulmiaan, ja minulle tuli epämääräisen kiusaantunut olo; aivan kuin olisin sanonut jotakin hölmöä, ymmärtämättä sitä itse.

Kun palvelija toi ruokaa, söimme yhdessä, ja selitin heille odottavani morsiameni seuruetta saapuvaksi, ellei jo sinä iltana, niin ainakin seuraavan päivän aikana. He puhelivat hetken aikaa morsiamista, puolisoista ja Vaeltajapareista, ja etenkin Wigulfilla oli jollain tapaa rauhoittavan matala, soinnikas ääni. Minua alkoi nukuttaa. Tunsin mieleni hieman sekavaksi, ja pelkäsin vaikuttavani poissaolevalta. En halunnut heidän huomaavan ilman ennakkovaroitusta, että olen hieman outo. Olisihan kovin kiusallista saada jonkinlainen sekava poissaolokohtaus heidän seurassaan. Oli turvallisempaa olla yksin, jos uppoaisi omiin maailmoihini.

Onneksi oli jo sen verran myöhä, että saatoin vetäytyä omaan huoneeseeni olematta liian töykeä isäntä. He näyttivät jäävän vielä saliin toistensa seuraan. Mietin, oliko heidän välillään jonkinlainen läheisempikin suhde, mutta toisaalta, saattoivathan he tuntea toisensa jo vuosien ajalta, ja olla siksi niin tuttavallisia toisilleen.

Huoneeseeni päästyäni yritin hetken aikaa kirjoittaa hallitakseni paremmin ajatuksiani ja mielleyhtymiäni. Mutta mielikuvat tulvivat liian nopeasti tajuntaani. Ne herättivät tunteita, ja tunteitten nouseminen lisäsi sekavuutta, koska järkeni ei enää ehtinyt lajitella sitä, mikä mielikuvista oli totta, mikä kuvitelmaa. Ja sitten aloin kuulla ääniä, kuin puhetta. Puhe muuttui selkeäksi, ja sen jälkeen mielikuvani alkoivat selkiytyä. En kuitenkaan tuntenut enää kunnolla kehoani. Minulla oli leijuva olo, enkä tuntenut kovin hyvin sitäkään, mitä ympärilläni oli. Ja silti tunsin olevani jossakin toisaalla; siellä, missä oli aina jotenkin pimeää tai ainakin hämärää, niin kuin taivaalla olisi ollut rajat, ja aivan kuin kaikki tila olisi ollut jonkinlaista umpiota, jonne ei päässyt edes valoa. Tunsin siellä oloni jotenkin tukehtuneeksi, puristetuksi ja ahtaaksi. En voinut nähdä kauas; horisonttikin jotenkin hämärtyi, aivan kuin näkymä olisi tukehtunut jonkinlaiseen suppiloon.

He kaikki puhuivat taas, enkä ollut varma, tunsinko kaikkia paikalla olevia. Osan heistä kyllä tunsin entuudestaan. Siellä oli nuorimies, joka oli taas kaunistautunut parhaimmilleen. Hän oli harjannut pitkät, kullanhohtoiset hiuksensa, ja punannut huuliaan. Hän pukeutui yleensä ruumiinsa muotoja korostaviin vaatteisiin. Hän oli sanonut joillekuille muille olevansa nimeltään Jedan. Hän liikehti viettelevästi ja yritti yleensä tehdä tuttavuutta kaikkien viehättävänä pitämiensä nuorten miesten kanssa, ja joskus vanhempienkin, jos hän tarvitsi rahaa. Mutta Jedan ei koskaan lähestynyt sillä tavoin minua; tuskin hän oli minua edes huomannutkaan, tai ainakaan puhutellut suoraan. Ehkä olin liian vaatimaton, liian piilossa. Olin kyllä itse yrittänyt puhutella häntä, mutta silloinkin hän tuntui vain tuijottavan lävitseni.

Jedan oli joskus katsellut kuvajaistaan peilityynen lammen pinnasta ja itkenyt ääneen kauneusvirheitään. Hän oli puhunut ehkä jollekulle toiselle, joka pysytteli näkymättömissä, tai sitten koko tuolle maailmalle, katsomatta suoraan minuun. Hän oli sanonut haluavansa hukuttautua, koska kukaan ei kelpuuttaisi häntä sen näköisenä ja niin kuluneena. Yritin sanoa hänelle, että hän on kaunis olento, muttei hän kuunnellut minua. Hän vain huusi, että surmaisi itsensä, ja silloin joku aina ilmestyi hämäryyden keskeltä pelastamaan hänet, ja vei hänet mukanaan. Arvelin, että jotkut hyötyivät hänen hädästään ja käyttivät häntä hyväkseen.

Tiesin, että Jedan oli jollain tapaa huonomoraalinen, mutta säälin häntä. Jotkut kohtelivat häntä hirvittävän inhottavasti. Kerran olin yrittänyt mennä väliin, kun hänen kimppuunsa oli käynyt raivokas joukko naisia, jotka olivat syyttäneet häntä miestensä turmelemisesta. Hänet oli piesty pahaan kuntoon, ja ehkä jokin hänen kauneusvirheistään olikin peräisin tuolta ajalta. En tiedä sitä varmaksi, koska tuossa maailmassa asiat tapahtuivat joskus aivan oudossa järjestyksessä. Tai ehkä sekoitin asioita itse, enkä muistanut tapahtumia kunnolla. Olinhan siellä maailmassa vain toisinaan, enkä voinut tietää, tapahtuiko siellä jotakin sillä välin, kun minä en ollut siellä. Yleensä olin ollut siellä pidempiä aikoja vain silloin, jos olin jotenkin sairas.

Mutta tuohon maailmaan liittyi muutakin kuin epätodellinen olotila. Saatoin tuntea voimakasta ahdistusta ja pelkoa, ja joskus hyökkäsin itseni kimppuun. Tai ainakin jotkut hyökkäsivät kimppuuni. Jotkut ehkä huomasivat minut siellä tarkkailemassa heitä, haukkuivat minua ja pahoinpitelivät minua. Saatoin joinakin hetkinä havahtua siihen, että puristan omaa kättäni niin kovaa, että kynteni ovat uponneet ihon läpi ja vuodan hieman verta. Silloin säikähdän, mutta helpotukseni on suunnaton, kun huomaan, etten ole enää siellä hämärässä maailmassa. Olen täällä, jossa näen vuorenrinteiltä levittäytyvän maiseman, ja jossa taivas on loppumattoman avara. Mutta joskus en tiedä, kumpi on siellä, kumpi täällä. Ja silloin tiedän olevani jotenkin sekaisin, poissa tästä maailmasta, eli jonkinlainen mielipuoli.

Seuraava aamu oli selkeä ja kirkas. Söin aamiaista Julianin ja Wigulfin kanssa. Julianilla näytti olevan tapana töniskellä Wigulfia sormellaan milloin kylkeen, milloin vatsaan, muttei tämä näyttänyt panevan sitä pahakseen, tai ainakaan suuttunut siitä avoimesti. Julian vitsaili lähes kaikesta, mitä kuuli tai näki, tai mitä hänen ympärillään tapahtui. Hän liikehti nopeatempoisesti, lopetti ateriansa ensimmäisenä ja oli ensimmäisenä menossa uloskin. Wigulf sanoi jäävänsä joksikin aikaa minun seuraani, ja siitäkin Julian keksi jotakin vitsailtavaa, ikään kuin olisi vihjaillut, että Wigulf oli kiinnostunut tutustumaan minuun lähemminkin. Hän otti vartiokoiransa ja lähti pihalle niitten kanssa, mikä sai minut muistelemaan omaa koiraani. Se oli kuollut vanhuuteen, enkä ollut varma, halusinko enää koskaan uutta koiraa. Onhan hirvittävän surullista, kun oma ja ainoa läheinen ystävä kuolee, ja sellaiselta kokemukselta haluaa ehkä säästää itsensä, jos vain mahdollista.

Kun Julian oli ulkona koiriensa kanssa, vietin pidemmän aikaa keskustellen Wigulfin kansa joistakin asioista, jotka liittyivät ehkä valtioitten välisiin suhteisiin. En tosin kuunnellut kovin tarkoin, enkä myöskään muotoillut omiakaan puheitani kovin täsmällisesti. Taisin enemmänkin katsella häntä ja yrittää päätellä, mitä hänen ulkoinen olemuksensa kertoi hänen luonteestaan ja kiinnostuksistaan. Hän piti paksuja, pitkiä, tummanruskeita hiuksiaan osittain kiinni sivuilta ja päälaelta takaravoille kiinnitettyinä, aivan kuten minäkin. Minä pidin sellaisesta kampauksesta, koska se oli sekä käytännöllinen että pukeva, koska pitäväthän monet selkään laskeutuvia hiuksia kauniina näkynä. Wigulf oli suunnilleen minun pituiseni, mutta harteikkaampi ja vahvempi, ja luultavasti hän harjaannutti voimiaan säännöllisesti liittyen tehtäväänsä prinssi Julianin henkivartijana.

Wigulfilla oli myös isommat ja vahvemmat kädet kuin minulla. Katselin niitten pitkiä, jänteviä sormia, ja mietin, että ne sopivat hyvin veistämiseen. Hänellä olikin taitavasti tehty jousi ja pienempiä, luukahvaisia veitsiä, joilla hän veisti varmaotteisesti nuolia. Seurasin hänen työskentelyään, kun juttelimme, ja hänen ajoittaiset hymynsä ja tapansa puhua rauhallisesti, mutta naurahdellen, tuntuivat minusta erityisen miellyttäviltä.

Iltapäivällä Ristikallion linnaan saapui isompi seurue, ja olin jo melkein ehtinyt unohtaa, että he olisivat tietysti Argillan prinsessat ja heidän saattueensa. Saattueeseen näytti kuuluvan kaksi ratsain liikkuvaa vartiosoturia ja vanhempi pariskunta, joka ehti astua ulos vaunuista ennen kuin itse ehdin heitä vastaan pihalle. Siellä oloni muuttui epämukavan epätodelliseksi. Prinsessa Rodan oli tehnyt matkaa ratsain, mikä oli hieman epätavallista neidoille. Minut nähtyään hän laskeutui ketterästi ratsailta ja käveli muitta mutkitta luokseni. Hänellä oli älykkään ystävälliset, hieman kulmikkaat kasvot, ja hän ojensi minulle kättään tervehdykseksi.

”Minä olen Rodan! Sinä kaiketi olet Jelizei?” hän totesi mutkattomasti, noudattamatta minkäänlaisia virallisia tervehdystapoja, ja hymyillen leveästi, muistuttamatta ainakaan siinä suhteessa kovin paljoa vakavailmeiseksi kuvattua äitiään. Ojensin käteni, puristin hänen varmaotteista kättään ja hymyilin vastaan, mutta oloni oli jo uhkaavan sekava. Tapahtui liian paljon, liian nopeatahtisesti, liian yllättäviä asioita…

”Niin, olen tosiaankin Jelizei”, sanoin järkevän kuuloisesti. ”Tervetuloa kotiini, Rodan!”

”Et kai pahastu, jos vien hevosen talliin ja menen suoraan käymälään? Ehdit kyllä nähdä minua kylliksesi sitten tulevina vuosina…”

Hän käännähti ja lähti viemään hevostaan talliin tervehtien ystävällisesti vastaansa tullutta tallipoikaa. Tuijotin hetken aikaa hänen peräänsä. Rodan oli melko pitkä ja vahvarakenteinen neito; ei roteva, mutta kenties hieman tavallista harteikkaampi. Hänen olemuksensa oli oikeastaan kuin soturilla. Ja hänellä oli leveälahkeiset, hamemaiset housut pitkän tunikansa alla. Hänen mustat, pitkät, pörröiset hiuksensa oli vangittu useille palmikoille, jotka oli kiinnitetty takaraivolle jonkinlaiseksi epäsiistiksi nutturaksi. Hänen asunsa muistutti melko paljon asuja, jollaisia sisareni Jaewulka oli käyttänyt ennen Warginmaahan lähtöään.

Olin varsin häkeltynyt. En ollut osannut odottaa morsiamekseni niin voimakkaasti yleisistä normeista poikkeavaa olentoa. Minulla ei sinänsä ollut mitään sitä vastaan, että morsiameni olisi erilainen kuin tapaamani ylhäiset neidot olivat yleensä olleet, mutta se, että asiat tulivat minulle yllätyksenä, oli aina riski. Yllätykset nostattivat minussa voimakkaita tunteita, ja tunteet sekoittivat ajatteluani. Ja sekavuus saattaisi viedä minut siihen maailmaan, jossa ollessani saatoin käyttäytyä kuin mielipuoli…

Vasta siinä vaiheessa havahduin katsomaan toista neitoa, joka seisoi lähellä minua kaitsijoittensa vieressä. Hänkin ojensi minulle kättään, mutta veltonlaisesti, aivan kuin olisi joutunut ponnistelemaan alentuakseen tervehtimään minua. Hän oli lyhyempi kuin sisarensa ja pehmeämpi piirteiltään, eivätkä hänen hiuksensa olleet mustat, vaan varsin vaaleat ja loivemmin kihartuvat. Hän kyllä näytti herkältä, mutta hänen silmissään oli pistävä tuijotus, ja se suorastaan pelotti minua.

”Prinssi Jelizei, oletan?” hän totesi hieman tuskastuneella äänellä.

”Niin… Ja Te olette kai prinsessa Arouda?” kysyin. Hän ei hymyillyt, eikä edes sanonut mitään; hymähti vain. Sitten hän kääntyi poispäin ja sanoi kamarirouvalleen, että halusi äkkiä jotakin syötävää ja sitten jonnekin, missä saisi nostaa jalkansa yläviistoon. Kaiken havaitsemani perusteella hän vaikutti hieman hemmotellulta komentelijalta, mutta ehkäpä sain hänestä vääränlaisen ensivaikutelman. Arouda ehkä muistutti jotakuta jossakin tapaamaani neitoa, joka oli ollut ärsyttävä nirppanokka, ja mielikuva hänestä sekoittui tuohon muistoon.

Tuossa vaiheessa myös prinssi Julian liittyi seuraamme vietettyään lähes koko päivän jossakin ulkona, metsissä, koiriensa kanssa. Hän oli saanut saalistakin; kolme metsälintua roikkui hänen harteillaan. Hän tervehti Argillan prinsessoja hädin tuskin kohteliaasti ja ilman erityistä mielenkiintoa kumpaistakaan kohtaan, mutta oli olevinaan kovinkin huolissaan siitä, ettei vain hänen Vaeltajasoturiystävänsä hairahtuisi katselemaan näitä sopimattomasti. Prinsessa Rodania tuollainen kommentti näytti huvittavan, ja hän katseli Vaeltajasoturi Wigulfia varsin ystävällisesti. Wigulf oli prinsessoja kohtaan kohtelias, rauhallinen ja asiallinen, ja ihailin hänen luontevaa käytöstään.

Prinsessa Arouda sen sijaan oli tylyn, vaisun ja väsyneen näköinen; etenkin siinä vaiheessa, kun söimme päivällistä. Huomasin, että hänen kasvonsa olivat miellyttävän muotoiset ja silmänsä hieman vinot, mutta suurehkot. Hänellä näytti olevan tapana tutkia ruokaansa tarkasti lautasellaan ennen kuin laittoi mitään suuhunsa. Hän kurtisteli kulmiaan aika ajoin, aivan kuin olisi pohtinut jokaista suupalaansa epäluuloisesti. Pohdin, mahtoiko hän pelätä ruuan olevan pilaantunutta, tai suorastaan sitä, että minä yrittäisin syystä tai toisesta myrkyttää hänet. Mutta minullakin oli tapana poistaa lautaselta kaikki epämääräisen näköinen, joten ymmärsin hänen tarkkuutensa, joskaan en hänen epäluuloista ilmettään.

Kun sain huomioni pois Aroudasta, huomasin hänen sisarensa Rodanin olevan erittäin hyvä keskustelija. Sanoipa hänelle aiheesta kuin aiheesta, hän keksi siitä jonkin mainittavan arvoisen, lisää ajatuksia herättävän asian. Nautin kovasti keskustelustamme, ja myös Wigulf osallistui siihen, mutta Julian oli pitkästynyt ja alkoi heitellä koirilleen ruuanpalasia omalta lautaseltaan. Prinsessojen säädyllisyydestä vastaava vanhempi pariskunta oli hieman paheksuvan näköinen, kun Warginmaan prinssi käyttäytyi sillä tavoin, mutta minä en halunnut kieltää Juliania. Itse asiassa viihdyin itsekin toisten seurassa paremmin, kun joku muu käyttäytyi huonosti. Minuun itseeni ei silloin kiinnitetty liikaa huomiota., ja se oli helpotus. Arouda sen sijaan oli alkanut suorastaan mulkoilla Juliania, ja lopulta hän kolautti viinipikarinsa pöytään ja nousi jalkeille.

”Himputti, meidän seurassamme ei keikuta tuolilla eikä heitellä pöydästä mitään syötäviä lattialle!” hän huudahti. ”Jos arvoisa prinssi Julian ei tiedä sitä, niin isäntämme Jelizei voisi ystävällisesti valistaa häntä tuossa asiassa! On sitä paitsi epäreilua, että minua kielletään tekemästä asioita, joita tuo warginmaalainen saa tehdä!”

”No mutta prinsessa Arouda!” kamarirouva huudahti. ”Enkö ole sanonut, ettei Teidän pidä käyttää voimasanoja, etenkään ruokapöydässä?”

”Ole sinäkin hiljaa siinä, senkin rasittava kaakattaja!” Arouda huudahti ja viskasi saman tien pikarinsa kohti kamarirouvan lautasta. Kun pikari mäiskähti keskelle lautasta, keittoa roiskahti rouvan etumukselle, ja tämä parkaisi tukahtuneesti. ”Nyt kun olemme Ohdakemaassa ja täällä on näköjään erilaiset käytöstavat, emme tarvitse teitä kahta enää mäkättämään ohjeitanne! Saatte minun puolestani häipyä silmistäni jo tänään!”

”Arouda, heidän on seurattava meitä vielä kuningas Reguelin linnaan saakka”, Rodan sanoi rauhallisesti. ”Sitten voimme lähettää heidät takaisin Argillaan! Ymmärräthän, että isä toivoi niin?”

”Isä luulee, ettemme pärjää ilman tuota kotkottajaa ja hänen hapannaamaista hännystelijämiestään, joka mulkoilee minua kuin kollikissa!” Arouda huusi sisarelleen, ja hänen kasvonsa olivat muuttuneet suorastaan punoittaviksi. ”Kruununprinssi Jelizei, käskekää nuo kaksi rasittavaa tylsimystä sentään pois silmistäni ennen kuin heitän lisää astioita heidän päälleen!”

Häkellyin täysin hänen pyynnöstään, enkä siis totellut sitä. Prinssi Julian oli purskahtanut nauruun, ja samassa prinsessa Arouda tarttui omaan lautaseensa ja sinkosi sen suoraan kohti Juliania. Tai ei sentään aivan suoraan kohti, koska lautanen ohitti prinssin hilpeät kasvot ehkä kämmenen mitan päästä ja päätyi kolahtaen lattialle, jossa se kieri muutaman askelen verran ennen kuin pysähtyi ylösalaisin lattiaa vasten.

”Arouda, huokaise sentään ennen kuin heität seuraavan lautasen!” Rodan sanoi hieman tuohtuneena, mutta silti lempeästi. ”Tiedät, että kadut kuitenkin, jos jotakuta sattuu! Lautanen olisi voinut osua prinssi Julianin koiraan…”

Samassa Aroudan sievät kasvot vääristyivät ahdistuneeseen irvistykseen, ja hän kääntyi äkkiä kannoillaan ja juoksi pois salista. Rodan nousi ja lähti hänen peräänsä. Kamarirouva katsoi minua aivan punaisena, ja hänen miehensä ryki kiusaantuneena.

”Vierashuoneet on kyllä laitettu valmiiksi”, sanoin, koska en oikein muutakaan osannut sanoa tuossa hämmentävässä tilanteessa. ”Prinsessat nukkuvat toisessa, ja te voitte nukkua viereisessä…”

”Kiitoksia”, rouva sanoi kohteliaasti, mulkaisi miestään ja nousi pöydästä. Kun salissa oli enää Julian ja Wigulf, Julian alkoi taas nauraa.

”Mikä ihmeen hemmoteltu kakara tuo nuorempi prinsessa onkaan? Hänhän käyttäytyy kuin raivotautinen elukka!” hän nauroi ja pyyhki silmiään. ”Luulin häntä sentään aikuiseksi…”

”Kaipa Aroudakin on jo naimaiässä, koska eihän hän ole minua kuin vuoden nuorempi”, mutisin. ”No, jospa hänellä ahdistaa, kun hän joutui lähtemään kotoaan? Ja ovathan nuo prinsessojen seuralaiset aika kammottavia, ja etenkin se mies katselee häntä jotenkin luihusti!”

”Niin, katseleepa hyvinkin! Ja ehkäpä myös nuoremmalle prinsessalle on jo sulhanen tiedossa, ja asia inhottaa häntä jo etukäteen”, Julian naurahti. ”Mutta hänhän voi pahoinpidellä sulhasensa kuoliaaksi viskomalla astioita tämän päälle, joten, ehkei hän joudu kauaakaan kärsimään avioliiton hirveyksistä!”

”Julian, prinsessa Arouda on tosiaankin saatettu kihlata vastoin tahtoaan, joten, hän kenties kaipaisi myötätuntoamme, eikä pilkkaa”, Wigulf totesi hieman nuhtelevasti, mutta silti naurahtaen.

”Kenelle täällä Ohdakemaassa kuningatar Rodwena muka antaisi toisen tyttärensä? Ei kai täällä edes ole muita sopivan ylhäisiä ikätovereita kuin tuo Jelizei?” Julian hymähti. ”Tuskin häntä millekään vanhemmalle ukolle sentään annetaan? Vai naitetaanko hänet läntisiin valtakuntiin?”

”Muistelen kuulleeni, että Itä-Molcavarathian käskynhaltija olisi ollut jossain vaiheessa vaatimassa, että hänen pojalleen annettaisiin lupa ottaa toinen vaimo, koska ensimmäinen ei ollut synnyttänyt tälle poikalasta”, Wigulf totesi. ”En ole varma, onko niissä puheissa perää, mutta muistelen kuulleeni, että Morishin vaimo olisi sittemmin kuollut!”

”Luoja varjelkoon!” huudahdin. ”Et kai arvele, että Aroudaa olisi suunniteltu vaimoksi Merickin pojalle, prinssi Morishille?”

”En väitä tietäväni mitään varmaa, mutta jos prinsessa ei ole mukana pelkästään sisarensa seurana, onhan mahdollista, että jotakin sellaista on suunniteltu! Eikä Morish sentään vielä mikään vanha ukko ole”, Wigulf sanoi rauhallisesti. ”Muistathan, Julian, että käskynhaltija Merick oli kuulemma jossain vaiheessa vedonnut kuningas Rowenin lupauksiin argillalaisesta morsiamesta? Kerroinhan sinulle siitä, mitä Rowen joutui lupaamaan Merickille, kun he tekivät sopimuksen ennen Mormessan kukistumista…”

”En minä mitään muista, tiedäthän sen, Wigulf!” Julian nauroi hilpeästi. ”En minä kuunnellut sitä kuivaa löpinää, mitä se lähettiläs meille pulputti silloin ennen kuin lähdimme matkaan. Muistuta minua, ystävä hyvä, jos se on tarpeen!”

”No, Rowen ja Merick sopivat salaisesti siitä, ettei Merick hyökkää Ohdakemaahan, vaikka Mormessa käskisi joukkonsa sotaan! Tuolloin Rowen joutui lupaamaan Merickille, että tämän poika saisi morsiamen joko Ohdakemaasta tai Argillasta”, Wigulf selitti, ja Julian näytti vääntelevän naamaansa. ”Muistat kai sentään sen, miten kihlaukselle Jaewulka Moroganintyttären kanssa kävi?”

”Äh, no, en oikeastaan! Siitähän on jo vuosikausia!” Julian huoahti.

”Jaewulka purki kihlauksen, ja Morish sai vaimon argillalaisen ruhtinas Aragasin suvusta”, Wigulf jatkoi. ”Mutta tämäkin vaimo kai tuotti Morishille pettymyksen, kun ei synnyttänyt poikalasta. Ja ilmeisesti tuo vaimo on kuollut, jos Morishille etsitään uutta vaimoa! Morsiamen toivottaisiin varmasti olevan joko Ohdakemaasta, tai Argillasta, diplomaattisten suhteitten takia…”

”Mutta ei kai kuningatar Rodwena sentään suostuisi antamaan omaa tytärtään sille miehelle?” huudahdin irvistäen. ”Jaewulka on kertonut, että Morish oli omahyväinen kukonpoika, ja se vähä, mitä itse hänestä muistan nähneeni, ei ainakaan kumonnut sitä käsitystä…”

”Ehkäpä prinssi Morish onkin omahyväinen ja rehentelevä, mutta jos Itä-Molcavarathian käskynhaltija vetoaa kuningas Rowenin kanssa tehtyyn sopimukseen, kuningatar Rodwena tietää, että sopimuksen kiistäminen voi tietää sotatoimia”, Wigulf lausahti vakavana, ja siinä vaiheessa Juliankin lakkasi naureskelemasta ja irvisti.

”No hyi hitto sentään!” hän puuskahti. ”Pitäisikö sen säälittävän kiukkuipanan joutua jonkun omahyväisen inhotuksen piinattavaksi? Ja eikö se Morish ole Aroudaa paljonkin vanhempi?”

”Muistelisin, että Morish on pari vuotta vanhempi Jaewulkaa, eli ei sentään vielä ihan kolmeakymmentä”, totesin. ”Ehkä hän on kymmenisen vuotta Aroudaa vanhempi…”

”No, eihän sellainen ikäero haittaisi, jos he muuten mieltyisivät toisiinsa, mutta prinsessa Aroudan käytöksen perusteella olisi vaikea uskoa, että häneen kukaan mieltyy!” Julian nauroi. ”Morishia en tunne henkilökohtaisesti, mutta eikö hänestä ole puhuttu kaikenlaista epämääräistä? Vai sotkenko taas jotakin? Koskivatko ne tietynlaiset puheet enemmänkin prinssi Morogania?”

”No, ehkei meidän pidä juoruta noista asioista enempää! Emmehän tiedä, mitä Aroudan varalle on oikeasti suunniteltu. Toivottavasti tämä oli vain omaa arvailuani, eikä totuus”, Wigulf totesi katsahtaen taas Juliania. ”Yritin ehkä vain selittää itselleni, millaisesta ymmärrettävästä ja myötätuntoa herättävästä syystä prinsessa Aroudan sopimattoman tunteikas kohtaus saattaisi johtua! Hyvä ettei lautanen sentään osunut kasvoihisi…”

”Tuskinpa olisin tämän rumemmaksi muuttunut”, Julian naurahti irvistäen, ja Wigulf hymyili hänelle. Tunsin itseni hieman ulkopuoliseksi, joten päätin puuttua keskusteluun.

”Saatat olla oikeilla jäljillä, Wigulf, siinä, mistä päättelit Aroudan huonon käytöksen johtuvan! Tuskin noin voimakas tunteikkuus johtuisi ainakaan pelkästään huonosta kasvatuksesta”, totesin innostuen keskustelunaiheesta, jollaista ei voinut käsitellä kaikkien kanssa. ”Oletan, että hänet on kasvatettu hyvin, kuten sisarensa, mutta kenties hieman hemmotellen…”

”No, sisar onkin varsinainen diplomatian ja asiallisen ystävällisyyden mestari, mutta mitä itse pidät Rodanista vaimontekeleenä?” Julian kysyi minulta, alkaen taas naurahdella. ”Hänhän näyttää enemmän soturilta kuin sinä itse!”

”Ehkei siitä olisi haittaa”, totesin hymyillen. ”Hänhän voi suojella minua, jos joku käy kimppuuni pahoin aikein…”

”Totta! Kieltämättä näytätkin itse sellaiselta, että joku molcavarathialainen, miesorjia pitävä vanha elostelija saattaisi kiinnostua sinusta sillä mielin”, Julian naurahti. ”Tai, ainakin sen mukaan, mitä olen kuullut! Tosin, ehkei Molcavarathiassa enää harrasteta sellaista. Enkä tarkoittanut, että näyttäisit viehättävältä vain jonkun vanhan miehen tai naisen silmissä! Olet toki hyvin sievä nuorukainen kenen tahansa mielestä, vai mitä, Wigulf?”

”Tietysti Jelizei on viehättävä”, Wigulf totesi hymyillen Julianille. ”Varmasti myös Argillan prinsessojen mielestä!”

”En ole ajatellut, että näyttäisin mitenkään erityisen viehättävältä”, sanoin nolostuen äkkinäisesti. ”En liiemmin edes katsele itseäni peilistä… Se on usein hieman pelottavaa! Välillä tuntuu, etten näe peilistä itseäni, vaan jonkun toisen!”

”Jonkun toisenko? Jelizei, et kai vain ole jotenkin sekopää?” Julian totesi ilmehtien kauhistunutta, mutta purskahti sitten nauruun, koska minä valahdin luultavasti kalpeaksi.

”Tuota, saatan kyllä oikeastaan olla aika sekava… Siis, välillä…”

”No, jos oletkin jotenkin sekava, kyllä Wigulf saa sinut kuntoon, etkö saakin?” Julian naureskeli. ”Wigulf on taitava korjaamaan kaikenlaista…”

”Täytyisi ensin tietää, mikä on epäkunnossa tai rikki, vai onko mikään! Joskus kyse ei ole viasta, vaan ikään kuin sotkusta”, Wigulf totesi katsahtaen minua kysyvästi, mutta hymyillen. Yritin vastata hymyyn harmittomasti.

”No, ehkä olen vain liikaa omissa maailmoissani, ja kuvitelmani sekoittuvat välillä todellisuuteen, jolloin kyse olisi nimenomaan sotkusta”, sanoin vakavoituen. ”Täytyisi kai pysyä hieman paremmin kärryillä siitä, milloin on omissa maailmoissaan, ja milloin tässä hetkessä…”

”Täsmälleen”, Wigulf totesi ja hymyili minulle suoraan, ja sillä hetkellä tiesin, että hän, jos kuka, voisi auttaa minua. Hän olisi kyllin viisas ja lempeä, kyllin ystävällinen ja hyväksyvä, niin että voisin luottaa hänen hyväntahtoisuuteensa. Minun olisi siis otettava juuri hänet tuekseni ja suojelijakseni, ja se tarkoitti, että minun olisi päästettävä hänet sisälle omaan maailmaani; sinnekin, missä olin aina ennen ollut ainoa muukalainen, koska en ollut rohjennut jakaa sitä maailmaa kenellekään.

Tuona iltana, yksin jäätyäni, katselin itseäni pitkästä aikaa peilistä. Peili ei ollut kovin suuri; se näytti lähinnä kasvoni ja osan yläruumistani. Yritin katsoa siihen vailla ennakko-odotuksia, aivan kuin olisin katsonut jotakin, mitä en ollut ikinä ennen nähnyt. Kun silmäni tarkastelivat kuvajaista, joka katseli minua peilistä, en todellakaan ollut tuntea siinä itseäni. Järjelläni päättelin, että sen täytyi olla minun heijastukseni, mutta se näytti joltakulta muulta. Näytin vanhemmalta kuin muistinkaan, vaikken ollutkaan kovin vanha. Mutten ainakaan ollut enää lapsi. Siellä toisessa maailmassa olin aina kuin lapsi; häthätää toisella kymmenellä, enkä tuntunut kasvavan yhtään, vaikka aikaa kuluikin.

Näin peilissä nuorukaisen, jolla oli hyvin vaaleat hiukset, kalpea iho ja hailakanharmaat silmät. Olin haalea, kuin haamu, ja sekin teki olostani häilyvän. Minun oli puristettava käsivarsiani, että saatoin olla varma siitä, etten ollut vain usvaa, joka oli ottanut jollain tapaa ihmisen muodon. Käsivarsiini sattui, kun puristin niitä, ja näin punertavien laikkujen muodostuvan kohtiin, joihin sormenpääni osuivat. Katsoin uudelleen peiliin. Haaleasilmäinen nuorimies katseli minua sieltä edelleen. Minulle tuli voimakas tunne siitä, että asuni oli jotenkin vääränlainen. Paitani tuntui korostavan hartioitani liikaa. Olisin halunnut kankaan laskeutuvan kauniimmin, valuvan hartioiltani vapaasti, ja ehkä jäävän hieman liehumaan…

Samassa hätkähdin. Tuntui aivan kuin minua olisi hetken aikaa katsonut peilistä ikäiseni nainen. Kaunispiirteinen, herkkä neito, joka oli hyvin surullinen, koska oli vankina peilissä…

”Päästä minut vapaaksi”, kuulin äänen sanovan päässäni.

Käännyin, koska olin aivan varma siitä, että joku oli oikeasti puhunut selkäni takana; ei ehkä juuri noin sanoen, mutta kuitenkin jotakin samantapaista. Ja samassa näin hänet; siis oikeasti näin, että huoneeni sisäpuolella, suljettuun oveen nojaten, seisoi oikea neito, joka itki vuolaasti, mutta samalla vihaisena.

”Järjestä minut vapaaksi!” hän huusi itkien. ”Sinä jos kuka voit tehdä sen, olethan Ohdakemaan kruununprinssi!”

”Mitä tarkoitatkaan, Arouda?” äännähdin häkeltyneenä, ja hän marssi suoraan vuoteeni viereen, heittäytyi sille vatsalleen ja alkoi itkeä äänekkäästi, niin että hänen hartiansa nytkähtelivät.

”Minä en mene vaimoksi sille inhottavalle, irstaalle pukille!” hän nyyhkytti katkonaisesti ja jymäytti nyrkillään pielukseen. Menin varovasti lähemmäs vuodetta. Tuntui aivan järkyttävän sopimattomalta, että prinsessa Arouda ylipäätään oli tullut huoneeseeni yksin, ja että hän vieläpä makasi sängyssäni ja hakkasi pielusta, joka oli aivan viaton hänen ahdinkoonsa, ja jota itse toisinaan halasin aivan kuin elävää olentoa.

”Ketä tarkoitat? Onko sinut kihlattu jollekulle?” kysyin yrittäen pysyä rauhallisena, vaikka tunsin samalla vajoavani sellaiseksi lapselliseksi, avuttomaksi olennoksi, jollainen olin aina siellä toisessa, hämärässä maailmassani.

”Ei vielä, mutta aiotaan kihlata, tietenkin aiotaan!” Arouda huusi, käännähti äkkiä ja nousi istumaan vuoteenlaidalle, tuijottaen minua silmät aivan punaisina ja kasvot laikukkaasti punehtuneina. ”Muuten syttyy sota, ymmärrät kai sen? Äitini sanoi, että Rowenin oli pakko luvata sellaista, että se typerä, ahne ukko suostuu olemaan hyökkäämättä Ohdakemaahan tai Argillaan, ja tiedänhän minä, ettei Rowen halunnut omaa rakastettuaan, siis Morogania, vaaraan! Mutta siksi minä joudun nyt uhrautumaan, ja onko se muka reilua? Ja miksei se Aragasin suvun emakko saanut aikaiseksi poikalasta, niin että se inhottava pukki olisi tyytynyt häneen? Kaikki saavat kärsiä hänen epäonnistumisestaan, mokoma lehmä!”

”Rauhoituhan, hyvä… öö… ihminen!” äännähdin ja istuin varovasti vuoteen laidalle, peläten kuitenkin, että hän huitaisisi minua, jos sanoisin jotakin väärin. Arouda oli hyvin vihainen; vihaisempi kuin muistin edes äitini tai Jaewulkan olleen koskaan. Hän vetäytyi hieman hassusti vinoon, kun tulin niin likelle häntä, ja katsoi minua silmät pyöreinä.

”Sanotko minua sentään ihmiseksi?” hän puuskahti, tarrasi äkkiä käsivarteeni ja suuteli kättäni ennen kuin ehdin tehdä mitään. ”Kiitos edes siitä!”

”Äh, Arouda hyvä, sinun pitää mennä pois huoneestani”, totesin hitaasti. ”Ei naimaton neito saa oleilla naimattoman nuoren miehen huoneessa, suljetun oven takana, ilman seurauksia…”

”Sinäpä sen sanoit!” hän huudahti aivan kuin olisi saanut innostavan ajatuksen, tarttui minua äkkiarvaamatta kaulasta ja suuteli minua niin kovaotteisesti, ettei sellaista olisi voinut kukaan kuvitella hellyydenosoitukseksi. Olin niin häkeltynyt, että hän sai kaadetuksi minut pielusta vasten, ja hän painoi rintakehääni kipeästi toisella kyynärpäällään.

”No niin, nyt pysyt siinä, kunnes joku tulee, ymmärrätkö?” Arouda puuskahti pidellen minua pielusta vasten, enkä tosiaankaan kuvitellutkaan tönäiseväni häntä pois päältäni. Hänhän olisi voinut kaatua pahasti selälleen ja halkaista kallonsa, jos pää olisi osunut paljaalle kivilattialle.

”Mutta Arouda, käyttäydyt todella tökerösti!” huudahdin. ”Anna minun nousta ylös, koska tämä, mitä teet, on todella epätoivoista ja sopimatonta!”

”Jos et auta minua hyvällä, niin autatpa sitten pahalla! Minä sanon kaikille, että olet suudellut minua, etkä voi väittää vastaan, ellet halua olla valehtelija!” hän puuskahti, nousi istumaan puolittain päälleni, ja kääntyi ovelle päin. Yritin hieman kohottautua, mutta hän tarrasi pienempään tyynyyn ja työnsi sen vasten kasvojani, veti henkeä ja alkoi huutaa oven suuntaan: ”Apua, tulkaa auttamaan! Tulkaa apuun, äkkiä!”

”Hei, älä viitsi!” yritin mumista tyynyn alta, mutta Arouda huusi yhä kimeämmin ja kuuluvammin ovelle päin. Ja tietysti melko pian kuului askeleita, ovi avautui ja huoneeseen syöksähti hahmo. Luulin sitä ensin soturiksi, koska tyyny peitti puolet silmästäni, mutta se olikin Aroudan sisar, Rodan.

”Arouda, sinä pieni elukka!” hän huudahti ja kiirehti kiskomaan sisartaan minun päältäni. Arouda huitoi häntä kuin villikissa, enkä päässyt heti ylös hänen altaan. Samassa huoneeseen tuli muitakin; Vaeltajasoturi, joka kuului prinsessojen seurueeseen, ja serkkuni Julian. Julian purskahti hersyvään nauruun, kun näki minut siellä kahden nahistelevan prinsessan alla, mutta Vaeltajasoturi asteli suoraan vuoteeni viereen ja alkoi kiskoa minua pois Aroudan alta. Arouda huitoi yhä sisartaan, kunnes tämä sai hänet sellaiseen otteeseen, ettei hän pystynyt enää kuin sylkemään ja sähisemään.

Vaeltajasoturi istutti minut varmoin ottein sängynlaidalle ja jäi seisomaan vuoteen viereen. Julian vain nauroi, ja luultavasti Arouda olisi käynyt hänen kurkkuunsa, jos hänen kätensä olisivat olleet vapaina…

”Mitä tapahtui?” Vaeltajasoturi kysyi vakavana.

”Tulin vain kysymään Jelizeilta neuvoa murheisiini, kuin tulevalta lankomieheltä, mutta hän kävi kimppuuni, suuteli minua ja veti minut vuoteelleen!” Arouda huusi, mutta samassa Rodan laittoi kätensä hänen suulleen.

”Nyt olet hävytön, Arouda!” hän huudahti. ”En usko hetkeäkään, että Jelizei olisi tehnyt mitään sellaista! Luultavasti se olit sinä itse, joka hänen kimppuunsa kävi!”

”Niin, en minä tosiaankaan käynyt hänen kimppuunsa”, sanoin lähes jäykistyneenä järkytyksestä. ”Yritin vain saada hänet lähtemään huoneestani, mutta hän taitaa olla epätoivoinen, ihmisparka! Hänellä on varmasti aivan kamalaa, jos hänet pakotetaan vaimoksi jollekin vastenmieliselle miehelle!”

Arouda tuijotti minua silmät suurina, mutta sanani kuultuaan hän näytti käyvän veltoksi ja melkeinpä lyyhistyi lattialle, niin että hänen sisarensa oli vaikea kannatella häntä. Mutta Rodan löysäsikin otettaan, ja Arouda vajosi lattiaa vasten, puhjeten itkuun.

”Luoja varjelkoon, mitä sinä aioit, Arouda? Yrititkö tahrata Jelizein maineen?” Rodan kysyi tuohtuneena.

”Voimmeko olla varmoja siitä, ettei prinssi Jelizei käynyt hänen kimppuunsa?” Vaeltajasoturi kysyi mulkaisten minua ikään kuin pelotellakseen totuuden esille minusta.

”Äh, älä ole hölmö, Misha! Tiedäthän sinä jo Aroudan metkut!” Rodan puuskahti silitellen nyt hellästi sisarensa selkää. ”Emme puhu tästä tapauksesta kenellekään…”

”Uskotteko siis, että Jelizei on viaton, kun hän vain sanoo niin?” Arouda nyyhkytti. ”Hänen sanansa painaa siis enemmän kuin minun! Siksikö, että hän on mies ja minä nainen, ja naiset ovat epäluotettavia ja kieroja?”

”Älä viitsi puhua typeriä, Arouda!” Rodan hymähti. ”Tiedät, että minä kyllä tunnen sinut, ja olisit varmasti yhtä kiero, vaikka olisit pikkuveljeni etkä sisko! Ja tiedän senkin, että olet epätoivoinen! Mutta tämä ei ole oikea tie… Tällainen aiheuttaa vain väärinkäsityksiä ja ristiriitoja!”

”Aina sinä saarnaat minulle kuin joku kammottava lastenhoitaja!” Arouda huusi. ”Mutta katso häntä, Rodan! Katso omaa sulhastasi, joka on suloinen kuin koiranpentu, ja mieti sitten sitä tyhmää vanhusta, jolle minut pakotetaan! Onko se reilua? Mikseivät he käske sinun mennä prinssi Morishin vaimoksi?”

”Näen kyllä, että Jelizei on miellyttävä ihminen, ja totta kai olisit mieluummin hänen vaimonsa kuin jonkun sellaisen, joka jo etukäteen tiedetään ilkimykseksi! Mutta ei Morish sentään mikään vanhus ole! Tuskin hän on edes Mishan ikäinen, ja Mishaahan pidät aivan viehättävänä miehenä, vaikket saisikaan katsella häntä sillä silmällä”, Rodan sanoi madaltaen ääntään, ja katsahti sitten Vaeltajasoturi Mishaan. ”Suljetko oven, Misha! Meidän on puhuttava tästä, että Arouda rauhoittuu…”

”Ja voisiko tuo kamala, huonosti koulutettu rakki viimein lopettaa riekkumisensa?” Arouda huusi mulkaisten Juliania, joka oli istunut kirjoituspöytäni tuoliin, eikä minun mielestäni enää riekkunut, vaikka kieltämättä naurahtelikin.

”Anteeksi, lopetan riekkumisen kyllä heti kun arvon neito lopettaa tahattoman vitsailunsa”, Julian tokaisi. Kun huoneen ovi oli suljettu, Rodan katsoi minua vakavana.

”Tiedätkö sinä, Jelizei, siitä sopimuksesta, jonka kuningas Rowen teki ennen Itä-Molcavarathian itsenäistymistä, alueruhtinas Merickin kanssa?”

”Tiedän kyllä, ainakin jotakin, koska onhan minuakin sivistetty valtiollisilla asioilla”, sanoin hitaasti.

”Se sopimus uhkaa nyt sisareni hyvinvointia”, Rodan sanoi huoahtaen ja vilkaisi Aroudaa, joka oli kääriytynyt käsivarsiensa suojaan, kireäksi mytyksi. ”Vanhempamme katsovat olevansa pakotettuja edes harkitsemaan sitä, että prinssi Morish saisi heidän tyttärestään korkea-arvoisen argillalaisen morsiamen, koska muuten on uhkana diplomaattinen kriisi! Ja äitini väitetään aikoinaan luvanneen Rowenille, että tämä voisi luvata hänen toisen tyttärensä Merickin pojalle, jos valtiollinen tilanne sitä vaatisi...”

”On epäreilua, että se olen minä, jonka pitää uhrautua!” Arouda niiskutti. "Menisit sinä, Rodan! Sinä voisit tappaa hänet jo ennen kuin joudut hänen käsiinsä, jo häätilaisuudessa! Minä en ole niin hyvä ampuja kuin sinä olet…”

”Luulen että saat aivan hyvin sulhosi hengiltä, kun pääset hänen lähelleen”, Julian naurahti, ja Arouda havahtui, kääntyen katsomaan häntä kuin olisi kuullut jotakin todella solvaavaa.

”Ja minustako pitäisi tulla murhaaja sen lisäksi että minut pakotetaan naimisiin?” hän kiekaisi sieraimet laajenneina.

”Sisarestasiko sitten?” Julian huudahti. ”Onko reilua, että hänen pitäisi ryhtyä murhaajaksi sinun takiasi? Antakaa prinsessa Rodanin kertoa, mitä hän sitten aikoikaan meille puhua…”

”Niin, emme tosiaankaan aio oikeasti antaa sinua prinssi Morishille, rakas Arouda! Meidän on vain esitettävä, että aiomme tehdä niin, kunnes on oikea hetki perääntyä”, Rodan sanoi muuttaen nyt äänensä lujan rauhoittavaksi. ”Äiti lupasi, että saamme tehdä niin, mutta isä ei tiedä suunnitelmasta mitään…”

”Lupasiko äiti, että saan vaikka paeta omille teilleni ennen kuin minut kihlataan?” Arouda kysyi hitaasti.

”Lupasi tietenkin, sinä pieni hupsu! Mutta koska isä ei osaa pitää salaisuuksia ystäviltään, hänelle ei voinut paljastaa suunnitelmaamme”, Rodan selitti lempeästi. ”Siksi emme voineet puhua siitä enempää, kulta rakas…”

Äkkiä Aroudan kasvot sulivat hellyttäviksi kuin ankanpojalla, vaikka hän olikin enemmän porsaan punertava kuin ankanpojan kellertävä. Rodan silitti hellästi sisarensa päätä, ja näky lämmitti mieltäni. Arouda huokaisi syvään ja katsoi sitten minuun; ensin ujosti, mutta sitten hieman äkäisen nolostuneena.

”No, anteeksi että tulin epätoivoissani hyökänneeksi kimppuusi, Jelizei”, hän mutisi. ”Kuvittelin, että sinut pakotettaisiin ottamaan minut Rodanin sijaan! Ja kestäisin sinun seuraasi paremmin kuin sen, että minut hylätään Morishin armoille!”

”Saat tietenkin anteeksi, Arouda”, sanoin, mutta mielessäni näin hänen kasvonsa, kun hän kävi kimppuuni, ja tunsin yhä hänen suudelmansa suullani. Se oli ollut todella noloa, enkä ehkä unohtaisi sitä aivan helposti. Julian oli noussut tuolilta; hän seisoi nyt prinsessojen vieressä ja ojensi Aroudalle kättään.

”Saanko minäkin anteeksi, kun nauroin epätoivollesi, Arouda?” hän kysyi hieman vakavampana. Arouda tarttui hänen käteensä sen verran, että tukeutui siihen noustessaan lattialta, mutta päästi sen sitten heti irti, aivan kuin siinä olisi ollut jotakin saastaista.

”Hyvä on, saat anteeksi, tyhmä riekkuja!” hän hymähti. ”Toivottavasti koirasi purevat sinua aika ajoin… En usko että sellaiset älykkäät olennot pitävät nekään typerästä riekkumisesta!”

”Totta, eivät ne pidä liiallisesta nauramisesta, mutta ne inhoavat kyllä myös kirkumista ja tavaroitten paiskomista”, Julian sanoi vähemmän diplomaattisesti. Tilanne kuitenkin rauhoittui ulkoisesti, kun he kaikki poistuivat huoneestani. Mutta kun menin vuoteeseeni ja yritin asettua levolle, mielikuvat tulvivat mieleeni ja pyörivät ja välkkyivät niin nopeasti, etten saanut niitä jäsentymään, enkä liioin erotelluksi, mikä oli totta, mikä vain kuvitelmaani. Ja ennen kuin ehdin tehdä mitään, olin uponnut toiseen maailmaani.

Katselin käsiäni ja huomasin olevani jo aikuisen miehen kokoinen, mutta muut olivat silti isompia kuin minä. Tai ainakin he näyttivät isommilta. Jedan tuli minua kohti ja ojensi kättään koskettaakseen hiuksiani. Lähempänä minua hän oli aivan minun pituiseni, ja jotenkin tiesin, että tällä kertaa hän oli huomannut minut; hän siis yrittäisi todennäköisesti suudella minua.

”Jedan, älä viitsi! Et voi olla niin epätoivoinen, että yrität tehdä minuun tuollaista vaikutusta!” sanoin hänelle. Hän naurahti surullisesti, perääntyi luotani ja meni istumaan jonnekin, mikä näytti siellä pimeyden keskellä vain jonkinlaiselta kaatuneelta puunrungolta. Silti hänen yksinäisyytensä säälitti minua, ja menin epäröiden hänen viereensä. Nyt minun olisi tehnyt mieli silittää hänen selkäänsä, mutta pelkäsin, mitä tapahtuisi, jos koskettaisin häntä. Hän oli alkanut itkeä.

”Olen niin ruma ja kulunut, ettei kukaan halua edes suudella minua!” hän nyyhkytti. ”Kukaan ei huoli minua… Joudun aina olemaan yksin, ja vanhenen ja muutun yhä vain rumemmaksi!”

”Jedan, et ole lainkaan ruma, ja varmasti jossakin on joku, joka haluaa olla kanssasi!”

”Eikä halua! Missä muka näet jonkun, joka haluaa olla kanssani? Tuokin tuolla, tuo, joka aina arvostelee minua ja keksii minulle niitä nöyryyttäviä rangaistuksia, ei edes ihaile minua! Se ei näe minussa mitään kaunista… Se vain mäkättää minulle siitä, etten ole tehnyt mitään hyödyllistä, ja että olen ällöttävä ja turhamainen! Se ei arvosta sitä, että kauneus voisi tuottaa jotakin iloa jollekulle. Minun pitäisi olla vahva kuin soturi, tai viisas kuin kuninkaan neuvonantaja…”

”Olenko minä sanonut sinulle, että sinun pitäisi olla vahvempi tai viisaampi, tai tehdä jotain hyödyllistä?” kysyin hiljaa.

”Ethän sinä sellaista sano, mutta sinä oletkin vain lapsi! Ei kukaan ota lapsen sanoja tosissaan”, Jedan puuskahti. ”Nuo kaikki muut ovat aikuisia, ja arvokkaampia kuin minä! Ne eivät näytä oikeita tunteitaan, ja piilottavat itsensä… Tuokin, joka aina arvostelee minua, käyttää aina tuollaisia peittäviä, paksuja kaapuja, jotka tekevät siitä tönkön, kuin kuolleen…”

Katsoin sinne suuntaan, minne hän osoitti. Näin miehen, joka tuijotti meitä kasvoillaan jäätävä inhon ilme, enkä siltikään erottanut hänen kasvonpiirteitään. Aistin vain hänen paheksuntansa.

” Meinasitteko ryhtyä johonkin keskenänne, sinä inhottava rietastelija?” tuo mies huusi Jedanille. ”Etkö näe, että Jelizei on vasta lapsi!”

”Enhän minä ole Jelizei!” huudahdin hämmentyneenä, koska en oikeastaan tuntenut olevani oma itseni. ”Enkä ole enää lapsi!”

”Olethan sinä olet lapsi”, joku sanoi takanani. Se oli neito; pitkä ja solakka neito, joka oli pukeutunut kauniisti liehuvaan, monikerroksiseen pukuun. Hänelle oli kauniit, vaaleat ja pitkinä lainehtivat hiukset, ja hänen kasvonsa näyttivät samoilta kuin ne kasvot, jotka olin nähnyt peilistä.

”Olenko todella vasta lapsi?” kysyin, ja tunsin äkkiä olevani paljon pienempi kuin hän.

”Olet… Olet kuin minä pienenä”, neito sanoi lempeästi. ”Voisin melkein olla äitisi…”

Jedan oli lähtenyt jonnekin viereltäni, ja näin sen ankaran miehen astelevan kohti minua. Tiesin, että hänen silmissään se neito kenties näytti viehättävältä. Pelästyin ymmärtäessäni, että se mies yrittäisi tehdä neidolle jotakin, ja tapailin miekkaa vyöltäni. Minulla ei kuitenkaan ollut mitään asetta. Mutta jostain syystä kaatuneella puunrungolla oli kuparilautanen. Tartuin siihen ja heitin se täysillä voimillani kohti sitä meitä lähestyvää miestä. Hän kirosi ja huitaisi lautasen edestään kuin kärpäsen.

”Mitä sinä pikkukakara kiukuttelet siinä? Mene äitisi helmoihin viskelemään lautasia!” hän huusi. ”Minulla on asiaa tälle neidolle…”

”Ei, et saa koskea häneen!” huusin ja yritin huitoa häntä pois, mutta mies vain työntyi edemmäs, ja hänen käsivartensa venyi ja tarttui neidon käsivarteen.

”No niin, prinsessa, nyt saat näyttää minulle, missä aarrekammio sijaitsee!” mies huudahti ankarasti.

”Mikä aarrekammio?” minä tivasin, ja mies tönäisi minut kumoon.

”Siitä ei sinun tarvitse välittää, olet vielä lapsi!” hän huusi.

”Älä näytä sitä hänelle!” huusin neidolle. ”Hän on liian ankara hallitsemaan valtakunnan aarteita! Hän käyttää ne vääriin tarkoituksiin!”

”Minä jaan aarteen oikeudenmukaisesti niille, jotka ansaitsevat osuuden siitä!” mies ärjäisi. ”Mene etsimään se itsensä esittelijä, se rietastelija, ja käske hänen hypätä kalliolta! Häneen ei tuhlata enää kolikkoakaan!”

Yritin turhaan estää häntä taluttamasta neitoa pois ulottuviltani. Minua nolotti, mutta huusin silti apua. Toisinaan olin saanut erään nuoren jousiampujan auttamaan itseäni. Mutta nyt kaikki oli pimeää ja epätoivoista, eikä kukaan tullut. Huusin turhaan, ja ääneni tuntui painuvan, aivan kuin olisin vain kähissyt. Yritin saada itseni liikkeelle, mutta jokin este oli ilmaantunut eteeni, enkä päässyt siitä läpi, vaikka huidoin ja potkin. Ja äkkiä pääsin läpi, mutta samassa päähäni osui jokin hirvittävän kova, ja tunsin otsani melkein halkeavan…

”Jelizei, oletko kunnossa?” ääni kysyi, ja joku ravisteli minua olkapäästä. Avasin silmäni. Olin lattialla, vuoteeni vieressä, ja otsassani tuntui inhottavaa kipua. Kohottauduin ja nostin käteni tunnustelemaan otsaani. Siinä tuntui jotakin kosteaa.

”Vuodan verta!” huudahdin hätääntyneenä. Wigulf ojensi minulle nenäliinan ja auttoi minua painamaan sitä otsaani vasten.

”Ei sitä vuoda paljon! Se on vain pieni nirhauma, mutta siihen tulee varmasti mustelma”, hän sanoi rauhallisesti. ”Taisit tipahtaa sängystäsi, vai?”

”Niin… Näin ehkä painajaista”, mutisin nolostuneena, mutta oikeasti en kokenut nukkuneeni. Miten olisin muka nukahtanut heti kun suljin silmäni, ja nähnyt vieläpä untakin? Eivät tuntemani ihmiset tehneet niin; siis, alkaneet uneksia heti nukahdettuaan…

”Onko sinulla tapana aloittaa unennäkö heti kun vaivut uneen?” hän kysyi. ”Eihän siitä ole kuin tovi, kun ne muut tulivat huoneestasi! Julian kertoi, mitä oli tapahtunut, ja käski käydä kysymässä, miten voit. Olit kuulemma näyttänyt hieman sekopäiseltä…”

”Äh, niin, se on totta, ettei siitä voi olla kauaakaan, kun he lähtivät huoneestani”, huokaisin, laskeuduin istumaan sängyn laidalle ja rohkenin katsoa nenäliinaa, jota olin painanut otsaani vasten. Siinä oli vain pienenpieniä veripisaroita, ei mitään isoa laikkua. Olin vain kuvitellut, että verta vuotaa kauheasti…

”Prinsessa Arouda taitaa tosiaankin olla ahdingossa”, Wigulf sanoi hitaasti. ”Mutta sinä et varmaankaan haluaisi vaihtaa häntä prinsessa Rodanin tilalle, morsiameksesi?”

”En tietenkään! Mutta oikeastaan en ole mitenkään erityisen innostunut menemään naimisiin Rodaninkaan kanssa, vaikka onhan hän aivan mukava”, totesin. ”Siis, hyvin miellyttävä ja rehdin oloinen…”

”Totta, hän on hyvin miellyttävä ihminen, ja hänestä tulee aikanaan hyvä hallitsija Ohdakemaalle”, Wigulf sanoi. ”Ymmärsithän kai, miksei Rodwena halunnut esikoistyttärensä ottavan Ohdakemaan kruunua suoraan kuningas Rowenilta, vaan halusi tämän ensin kypsyvän ja opiskelevan riittävästi?”

”Niin, hänhän olisi ollut silloin vielä aivan liian nuori valtaistuimelle”, totesin. ”Siis silloin, kun kuningas Rowen lähti kumppaninsa kanssa omille teilleen…”

”Ja niin olisit sinäkin ollut”, Wigulf totesi. ”Sinuahan oli jo silloin ajateltu Rodanin sulhaseksi, mutta kihlausta ei onneksi kiirehditty! Mutta nyt kun olet kruununprinssi, sinusta tulee ehkä piankin Ohdakemaan kuningas, ja Rodanista tulee joka tapauksessa kuningatar sinun rinnallesi…”

”En ole oikeastaan ajatellut tuota paljoakaan”, mutisin. Missäpä välissä olisin ajatellut tuollaisia asioita, kun olin suurimman osan ajasta omissa maailmoissani, enkä edes halunnut ajatella mitään rasittavaa tai piinaavaa?

”Et ole tainnut ajatella paljoa muutakaan tähän maailmaan kuuluvaa”, Wigulf totesi katsahtaen minua, ja hän hymyili osittain huvittuneena, osittain aivan kuin lempeän huolehtivaisesti. ”Annahan se nenäliina, niin huuhdon sen ja tuon sitten jotakin salvaa tuohon otsaasi! On parempi, etten istu täällä liian kauan, ettei Julian kiusoittele minua siitä, että haluan muka tieten tahtoen viipyillä sinun seurassasi…”

En osannut sanoa siihen yhtikäs mitään, mutta kuvittelin kyllä Julianin virnisteleviä kasvoja, ja tuntui todella nololta olla moisen virnistelyn kohteena. Ojensin nenäliinan Wigulfille ja jäin odottamaan, kun hän lähti huoneesta pesemään sitä. Pöydällä olevasta pienestä käsipeilistä heijastui osa kasvoistani. En uskaltanut katsoa siihen, koska pelkäsin nyt näkeväni siellä sen neidon kasvot; sen, joka oli sanonut minua lapseksi, ja että hän oli melkein kuin äitini. En halunnut, että hän pitäisi minua lapsenaan. Olisin halunnut olla hänen veroisensa, hänen kokoisensa. Oikeastaan olisin halunnut olla hän itse; ainakin mieluummin kuin se, joka olin…

Wigulf tuli pian huoneeseeni takaisin, koputtamatta oveen, ja asteli suoraan luokseni hoitamaan otsaani. Hän levitti ruhjeeseen salvaa hellin käsin, ja odotin aivan hiiskumatta, että hän saisi työnsä päätökseen. Aistin hänen läheisyytensä hyvin voimakkaasti. Hänen kasvojensa näkeminen niin läheltä kiihdytti minua, ja saatoin havaita, että hänen suunsa oli leveä ja kaarevahuulinen, mikä näytti silmissäni hyvin miellyttävältä. Hänen nenänsä oli muuten suora, mutta siinä oli pieni, hienoinen kohouma noin keskimatkassa nenänvartta. Hänellä oli lyhyehköt, mutta tummat ripset, ja silmät olivat melko syvällä, mutta niissä oli valpas ilme.

”Joko olet ehtinyt tarkkailla naamaani riittävästi?” Wigulf kysyi naurahtaen, kun perääntyi vierestäni. ”Tiedän kyllä, etten ole erityisen kaunista katseltavaa, mutta ihmettelitkin ehkä kohoumaa nenänvarressani. Löin sen lapsena oksaan, kun juoksentelin metsässä koirani perässä!"

”Ai”, mutisin. Olin todella nolostunut. Hänhän oli Vaeltajasoturi, eikä hän kai oikeasti olettanut, että katselisin häntä sillä silmällä; etenkin kun olin vieläpä menossa naimisiin. Nolostus sai olotilani entistäkin sekavammaksi. Kun suljin silmäni, mielessäni välähti sen toisen maailmani Jedan, ja pelkäsin hetken aikaa olevani sitten kuitenkin hän, tai ainakin kuten hän, vaikka olin ajatellut, ettei minusta koskaan tulisi sellaista. Mutta halusinhan huomiota ja rakkautta, kuten Jedan, enkä tehnyt mitään oikeasti tärkeää kenenkään hyväksi. Ja siinä tapauksessa se ankara kaapuasuinen mies haluaisi minunkin hyppäävän alas jyrkänteeltä. Olinhan joutava, jopa haitallinen, enkä ansainnut mitään osuutta aarrekammiosta…

”Jelizei, nukutko istuallasi?” Wigulf kysyi koskettaen olkapäätäni. ”Joskus, kun on lyönyt päänsä, saattaa voida pahoin… Onko sinulla huono olo?”

”Ei, siis ainakaan sillä tavoin! En aio oksentaa… Minulla vain on usein sekava olo, siis, mielessäni”, sanoin epäröiden. ”En aina tiedä, näenkö unta, vai uneksinko valvetilassa! Joskus todellisuus ja kuvitelmat sekoittuvat, ja pelkään tekeväni jotakin toisten mielestä omituista…”

”Tarkoitatko, että saatat vaikkapa nähdä jotakin, mitä ei ole oikeasti olemassa?” hän kysyi kuulostamatta lainkaan kummeksuvalta.

”Niin… Siis, ainakin välähdyksittäin”, sanoin hitaasti. ”Ja joskus kuulen puhetta, aivan kuin pääni sisällä puhuttaisiin! Mutta tiedän, ettei päässäni voi oikeasti olla muita kuin minä…”

”Niin, se puhe on vain sinun ajatusmaailmaasi, muistojen ja kuvitelmien sekoitusta, jonka mielesi kehittää”, hän sanoi rauhallisesti, ja kuitenkin myös uteliaan tutkivasti minua katsellen. ”Mutta milloin sinä viimeksi olet nähnyt jotakin, mitä ei ole oikeasti olemassa?”

”No, nyt äskettäin… Kun katsoin peiliin, olin näkevinäni siellä kauniin neidon”, sanoin katsellen käsiini ja odottaen henkeäni pidätellen, mitä hän sanoisi nolosta tunnustuksestani.

”Sitä en ihmettele, koska olethan kaunis ihminen, ja saattaisihan joku sinua luullakin neidoksi, jos näkisi vain kasvosi ja hiuksesi”, Wigulf totesi naurahtaen lempeästi.

”Mutta sehän se, ettei se tuntunut minulta!” äännähdin. ”Ja toisaalta tuntui! Toisaalta, olisin ehkä halunnut olla se neito…”

”Mutta tiedät kai kuitenkin, että oikeasti näit oman kuvajaisesi, mutta olit näkevinäsi jotakin muuta?” Wigulf kysyi rauhallisesti.

”Niin, kaipa tiedän sen, järjellä”, huoahdin.

”No hyvä, koska silloin et ole sekopää”, hän naurahti. ”Jelizei, joskus mieli vaikuttaa siihen, mitä ihminen näkee! Saatat nähdä mitä toivot, tai mitä pelkäät, tai mitä odotat näkeväsi… Eikä se ole outoa, eikä vaarallista, jos vain ymmärrät, mistä on kyse!”

”Niin, sillä tavalla olen itsekin yrittänyt sitä itselleni selittää”, sanoin hiljaa. ”Mutta välillä en ole varma siitä, mikä on oikea maailma! En tiedä, onko se tämä, jossa kaiketi olemme nyt, vai se hämärä paikka, jossa asioita tapahtuu aivan kuin vääristyneinä toisintoina tästä maailmasta…”

”Se maailma, jossa asiat tapahtuvat toisintoina, on yleensä kuvitelmaa, ymmärräthän?” Wigulf totesi. ”Asiat tapahtuvat ensin tässä maailmassa, jossa olemme nyt, ja mielesi sepittää niistä unia! Vain harvoin saattaa käydä toisin päin, siis että näet unimaailmassa ensin asioita, joita sittemmin tapahtuu tässä maailmassa…”

”Mutta mistä erotan sen?” kysyin.

”Sanoinhan, että näemme enteellisiä unia vain harvoin. Ja tiedät kai, etteivät ihmiset vaikkapa muuta yhtäkkiä kokoaan oikeassa maailmassa?” Wigulf kysyi. Katsahdin häntä silmiin, ja olin hyvin helpottunut siitä, etteivät hänen kasvonsa muuttaneet kokoa, eikä hän loitontunut minusta mitenkään omituisesti, vaan aivan tavalliset mittasuhteensa säilyttäen.

”Niin, tiedänhän mitä sen, kai”, naurahdin, ja hän hymyili minulle taas, enkä voinut olla tuijottamatta hänen kasvojaan. Niissä oli jotakin todella miellyttävää, ja samalla hengästyttävää. Hänen silmissään oli avoin, lempeä katse, ja hänen suunsa oli etenkin hymyyn levinneenä kovin kaunismuotoinen…

”No, jospa tutkiskelet nyt vaikkapa jotakin tylsää kirjakääröä ja käyt sitten uudelleen levolle?” hän ehdotti. Sydämessäni tuntui niin kovin lämpimältä, kun hän puhui minulle niin ystävällisellä, välittävällä äänellä; vaikka luultavasti hän puhui aivan samalla tavoin myös serkulleni Julianille. Hehän olivat niin tuttuja keskenään, ja todennäköisesti kiintyneitä toisiinsa…

”Voin yrittää”, totesin. ”En yleensä pelkää kirjakääröjen tutkimista, mutta jos vaivun taas unimaailmaan, siellä on eräs ankara mies, joka pitää minua joutavana kakarana…”

”Todellako?” hän naurahti. ”No, jos menet sinne unimaailmaasi, voit kai kuvitella ottavasi minut mukaasi? Saat uneksia minut aivan millaiseksi haluat… Vaikkapa susikoiraksi!”

”Hyvä on, kuvittelen sinun olevan susikoirani”, huoahdin. ”Kiitos, ja hyvää yötä, Wigulf!”

”Hyvää yötä, Jelizei!”

Kun hän lähti, katselin peilistä sitä otsani ruhjetta, jonka päällä oli nyt hieman vihertävää, läpikuultavaa salvaa. En todellakaan nähnyt neitoa, jolla oli ruhje otsassa. Kuva peilissä oli omani. Yritin katsoa kasvojani hetken aikaa ikään kuin neidon kasvoina, mutta eivät ne oikeastaan näyttäneet sen enempää neidon kuin pojankaan kasvoilta. Saatoin kuitenkin nähdä niissä jotakin esteettisesti miellyttävää. Mutta heti kun olin poistunut peilin edestä, näin mielessäni toiset kasvot. Ne olivat Vaeltajasoturi Wigulfin. Kävin levolle, ja kun vaivuin unimaailmaan, tiesin hänen olevan siellä mukanani, eikä minua pelottanut enää niin paljon kuin yleensä ajatella sitä, mitä kaikkea saattaisinkaan kohdata siinä maailmassa.

Seuraavana aamuna seurassani aamiaisella olivat vain Julian ja Rodan. Rodan sanoi Aroudan riitelevän kamarirouvan kanssa, ja Wigulf oli kuulemma lähtenyt käyttämään Julianin koiria ulkona. Rodan puheli sivistyneesti kaikenlaista järkevää ja kiinnostavaa, mistä saattoi todeta hänen tosiaankin olevan paremmin perehtynyt hallinnollisiin asioihin kuin nykyinen Ohdakemaan kuningatar, eli äitini. Lopulta myös itkettyneen punasilmäinen Arouda tuli aamiaiselle, suu mutrussa. Hän mulkaisi Juliania vihaisesti, nyökkäsi minulle vaitonaisesti, ja irvisti sisarelleen. Kamarirouvalla oli toisessa poskessaan punainen juomu. Epäilin, että se saattoi olla jälki jostakin, mikä oli kenties osunut kuin raippa hänen kasvoihinsa. Ehkäpä Arouda oli hujauttanut häntä jollakin pukineella, jonka nyöri oli sivaltanut tuota ihmisparkaa.

Tunnelma oli hirvittävän epärento, ja minun kannaltani suorastaan ahdistava. Toivoin, että joku muu olisi ottanut vastuuta siitä, mitä puhuisimme. Toivoin, että joku muu ottaisi yleensäkin ohjat käsiinsä ja sanoisi, mitä meidän pitäisi tehdä. En olisi halunnut ylipäätään isännöidä ateriointia enkä varsinkaan johtaa sivistynyttä keskustelua. Onneksi Rodan näytti aavistavan toiveeni.

”Olen ajatellut, että voisimme lähteä matkalle kohti Reuelin linnaa, heti kohta kunhan olemme syöneet. Sopisiko se sinulle, Jelizei?” hän kysyi kohteliaasti.

”Totta kai se sopii”, sanoin helpottuneena. ”Ei minulla ole paljoakaan pakattavaa enää… Se kaikki, mitä aioin ottaa mukaani Molcavarathiaan, on ollut matka-arkussa jo päiväkausia!”

”No hyvä! Ja ilmeisesti myös prinssi Julian matkustaa seurueessamme?” Rodan totesi kysyvästi.

”Kyllähän minä, niin kauan kuin pysyn hengissä”, Julian naurahti vilkaisten Aroudaa, joka näytti siltä kuin olisi suunnitellut jonkun murhaamista. ”Ja Wigulf tietysti seuraa minua myös, se uskollinen koirani!”

”Ja se varmasti nuoleekin Teidän Ylhäisyyttänne ahkerammin kuin muut koiranne!” Arouda hymähti. Rodan nauroi, ja minäkin nauroin, mutten lainkaan niin luontevasti kuin hän, ja Julian nauroi silmiään pyöräytellen, etenkin kun Wigulf tuli juuri silloin saliin. Minä punastuin nähdessäni hänet, ja lisäksi jäykistyin, kun toinen isoista koirista tuli luokseni jonkin puunkäppyrän kanssa.

”Älä nyt näytä noin kauhistuneelta, serkku hyvä!” Julian virnisteli. ”Se on vain keppi, eikä mikään käärme! Dara näyttää pitävän sinusta, kun haluaa tuoda sinulle lelun. Ei se aio syödä kättäsi, Jelizei!”

”Isä… tai siis Erdan varoitteli minua warginmaalaisista koirista”, sanoin hämmentyen, mutta otin sitten varovasti kepin Daraksi kutsutulta koiralta ja rapsutin koiraa korvan alta samalla tavoin kuin olin tehnyt omalle koiralleni, jota en ollut pelännyt.

”Sinun kannattaa yrittää tulla toimeen koirieni kanssa, Jelizei, jos aiomme matkustaa samassa seurueessa”, Julian totesi. ”Ja etenkin jos aiot olla hyvissä väleissä Wigulfin kanssa. Varsinkin Dara vartioi Wigulfia kuin omaa kumppaniaan!”

”Enhän minä aikonut mitenkään…”

Kaikki katsoivat minua, kun keskeytin lauseeni. Myös Wigulf, joka oli istahtanut pöydän ääreen ja ottanut itselleen palan leipää, katsahti minua. Oli hirveää, että he tuijottivat minua sillä tavoin. He kai kuvittelivat, että minä halusin olla niin läheisissä väleissä Wigulfin kanssa, että tuo iso koira saattaisi purra minua mustasukkaisuuksissaan…

”Kas, tuliko tuo ruhje otsaasi siitä, kun Arouda kävi kimppuusi illalla?” Rodan kysyi äkkiä, koska hän oli tajunnut minun hämmentyneen, ja saattoi jopa arvata syynkin siihen. ”En huomannutkaan sitä vielä äsken…”

”Ei tämä ole Aroudan aiheuttama, vaan tipahdin vain sängystä, itsekseni… Tai siis, kun eräs kaapumies ahdisteli minua…”

”Kaapumies?” Arouda toisti oudoksuvasti ilmehtien, ja vasta silloin tajusin, ettei hän kai voinut ymmärtää, mistä kaapumiehestä puhuin. ”Et kai tarkoita kaapumiehellä Vaeltajasoturia?”

”En, siis mitään oikeaa ihmistä, vaan näin sellaisen unessani”, sanoin hämmentyneenä hymyillen, ja Rodan alkoi nauraa.

”No, kyllä unesi silti varmaan johtui siitä Aroudan hyökkäyksestä!” hän huudahti. ”Säikähdit varmasti pahanpäiväisesti, ja näit sen takia siitä heti painajaista. Voisit pyytää Jelizeilta vielä kerran anteeksi, Arouda!”

”No anteeksi, hyvä Jelizei, jos aiheutin sinulle kaapumiespainajaisen, ja putosit sängystäsi”, Arouda totesi kuivasti. ”Jos se ylipäätään oli totta, että putosit unissasi! Voihan olla, että tuo yksi hillitön rakki ahdisteli sinua vuoteessasi, ja tipahdit siksi…”

”Mikä hillitön rakki?” Julian kysyi virnistäen.

”No arvon prinssi Warginmaasta”, Arouda puuskahti. ”Teidän Korkeutenne prinssi Julian! Se koira älähtää, johon kalikka kalahtaa…”

”Ehkäpä oletin Teidän heittävän kalikoitanne vahingossa minun suuntaani, kuten eilen teitte lautaselle… Mutta miksi ihmeessä ahdistelisin serkkuani, kun minulla on Wigulf?” Julian hörähti, ja minä punastuin taas. En rohjennut edes katsoa Wigulfin suuntaan, mutta ehkäpä hän oli tottunut Julianin leikinlaskuun, eikä ollut koskaan ennenkään siitä pahastunut. Mutta minua tuo asia hieman vaivasi, vaikkei heidän keskinäinen suhteensa sinänsä minulle kuulunutkaan.

Seurueemme pääsi lähtemään matkaan aamupäivällä, ja illalla pysähdyimme yöpymään Joenvarren majataloon. Siellä nukuin samassa huoneessa Julianin ja Wigulfin kanssa, leveällä laverilla, ja pelkäsin kovasti näkeväni sellaista unta, jossa elämöisin jotenkin huomiota herättävästi, tai tekisin jotakin oudoksuttavaa. Keskellä yötä heräsinkin siihen, että olin tarttunut kiinni Wigulfin käsivarresta. Mutta hän ei ehkä ollut herännyt siihen, tai sitten hän oli hienotunteinen ja yritti vaikuttaa nukkuvalta.

Seuraavana päivänä olimmekin jo Reuelin linnassa, ja tapasin vanhempani muutaman kuukauden tauon jälkeen. He ottivat iloisin mielin vastaan sekä minut että Argillan prinsessat ja Warginmaan prinssi Julianin. Prinsessojen kamarirouva ja hänen miehensä saivat vapautuksen palveluksistaan, ja he sopivat lähtevänsä paluumatkalle Argillaan jo seuraavana päivänä. He olivatkin varmasti jo saaneet tarpeekseen etenkin prinsessa Aroudan kaitsemisesta. Argillan prinsessojen vartiosoturit sen sijaan jäisivät vielä seurueen mukaan.

Istuimme illalla pienemmässä seurueessa, jossa olivat vain prinsessat, Julian, Wigulf ja minä ja vanhempani. Huomasin äitini silmäilevän tyytyväisenä prinsessa Rodania, ja hän ehkä arveli minunkin jo mieltyneen morsiameeni, kun en tästä mitään valittanutkaan. Saatoinhan joskus lapsena kiukutella pitkäänkin, jos minulle tarjottiin vaikkapa jotakin sellaista ruokaa, josta en pitänyt. Arouda taas mökötti silmiinpistävän epäkohteliaasti, mutta suostui sentään rapsuttelemaan muutamia isäni koirista. Julian puheli vilkkaasti enonsa, eli minun isäni kanssa, ja Wigulf katseli tuota kaikkea mietteliäänä ja niin rauhallisena, että olisin halunnut ammentaa itselleni edes kauhallisen hänen rauhastaan.

”Milloin haluaisit matkustaa Molcavarathiaan, Jelizei?” äiti kysyi keskeyttäen ajatusleikkini, jossa olin ensin kuvitellut olevani Vaeltajasoturi Wigulfin koira, ja sitten sitä, että hänkin olisi koira…

”No, en suoraan sanottuna osaa sanoa siihen mitään”, totesin hieman tuskastuneena miellyttävien haaveitteni keskeytyksestä, ja äiti vilkaisi isää hieman kysyvästi kulmiaan kohottaen.

”Molcavarathiassa voi kuulemma olla täysivaltainen osallistumaan päätöksentekoon, jos on kahdenkymmenen ja ylimyssukua. Sinun ei siis tarvitse odottaa, että täytät kaksikymmentäyksi”, isä selitti hymyillen. ”Meillä Ohdakemaassa on kuitenkin odotettava vielä vuosi, että voisit ryhtyä päättämään valtakunnan asioista Neuvostossa, tai harkita valtaistuimelle astumista…”

”Ai, niinkö”, mutisin hajamielisesti, koska mielikuvissani silitin parhaillaan koirani Wigulfin poskia kaksin käsin, ja se katseli minua lempeästi ja rakastavasti…

”Tiedäthän, Jelizei, että kun otat haltuusi paikan Molcavarathian Neuvostossa, saatte käskynhaltija Figulfin kanssa läpi neljällä äänellä kolmea vastaan sen ehdotuksen, että kolmen valtikan haltija julistetaan kuninkaaksi”, äiti selitti, ja kaikki tuo asia kulki pääni läpi tarttumatta matkan varrella mihinkään. ”Sen jälkeen sinun ei ole pakko jäädä asumaan sinne, ellet halua! Voit vaikkapa palata tänne. Ja tiedäthän, Jelizei, että jonain päivänä, ehkä jopa parin vuoden sisällä, sinusta tulee Ohdakemaan kuningas!”

Hänen sanansa rikkoivat sen mielikuvan, jossa olin onnellinen; olin niin levollinen ja tyyni, kun tunsin koirani Wigulfin rakastavan minua ja lupaavan katseellaan, että se suojelisi minua aina kaikelta liian vaaralliselta…

”Eihän, eikä tule!” huudahdin säikähtäneenä. ”Eihän minusta voi tulla mitään kuningasta!”

”No ei aivan heti, tietenkään, mutta kunhan olet täyttänyt kaksikymmentäyksi ja totutellut osallistumaan päätöksentekoon Neuvoston jäsenenä…”

Äidin ääni tuntui kuuluvan jostakin kaukaa, koska jotenkin tunsin olevani siellä, missä oli aina pimeää ja tukalaa, ja olin se lapsellinen sivustakatsoja, jota kukaan ei edes kuunnellut, vaikka toisaalta tarkkailikin. Ehkä väsymykseni oli upottanut minut sinne huomaamattani. Koirani Wigulf oli kadonnut näkyvistäni. Ympärilläni oli vain pimeyttä ja usvaa, ja usvan takana tiesin heidän kaikkien odottavan minua, ja osa heistä halusi vain päästä minusta eroon…

”Ei minusta voi tulla kuningasta, minähän olen vasta lapsi!” huudahdin lapsenomaista hätäännystä äänessäni. Oli hetken aikaa aivan hiljaista; kiduttavan, nolon hiljaista. Tajusin istuvani pöydän ääressä linnansalissa, ja kaikki muut tuijottivat minua. Sitten Julian naurahti, ja Arouda katsahti häntä ja minua oudoksuvasti kulmiaan kohottaen. Rodan näytti hieman hämmentyneeltä, muttei sanonut mitään, ja äitini punehtui. Isä kuitenkin katsoi minua aivan kuin olisi melkeinpä ymmärtänyt, mitä minulle oli tapahtunut.

”Jelizei rakas, olet tietysti vielä nuori, muttet sentään aivan lapsi enää”, hän sanoi rauhoittelevasti, muttei se paljoakaan auttanut. Olin jo nolannut itseni heidän kaikkien silmissä. Nousin istuimeltani ja astelin pois huoneesta, osaamatta sanoa enää mitään. Miten olisin rohjennut selittää heille, mitä päässäni oli tapahtunut? Koska en tiennyt, mitä muutakaan voisin tehdä, pakenin minulle varattuun huoneeseen saakka. Sinne päästyäni tunsin tarvetta kääriytyä peittoon ja vajota sinne, missä sainkin olla lapsi; sinne, missä kukaan ei vaatinut minulta enempää kuin mihin oikeasti pystyin…

”Jelizei, voinko tulla?” ääni kysyi ovelta. Kuvittelin, että hän oli tullut mukanani sinne pimeään maailmaan, jossa ilkeä kaapumies parhaillaan haukkui minua onnettomaksi raukaksi, joka ei koskaan kasvaisi isoksi. Yritin kasvaa, mutta vaikka suurenin, näytin silti lapselta heidän silmissään, ja lapsellisuuteni vain kasvoi…

”Jelizei, saanko minä tulla?” ääni kysyi uudelleen, ja silloin tajusin, että se oli tästä maailmasta.

”Tule vain, Wigulf…”

Hän tuli vuoteen viereen ja istahti sen laidalle. Ojensin hänelle kättäni, epäröiden, ja hän tarttui siihen hitaasti, mutta vakaasti.

”Ymmärrätkö sinä, mitä minulle tapahtuu?” kysyin, ja tunsin silmiini kihonneen kyyneleitä, kun puristin hänen vahvaa ja silti lempeää kättään, ja hän puristi takaisin.

”Sinä olit kai omissa maailmoissasi, ja puhuit niin kuin olisit ollut siellä”, hän sanoi. ”Olit siellä, missä koet olevasi yhä lapsi…”

”Enkö minä ole yhä lapsi?” kysyin hiljaa. ”En minä halua olla aikuinen! En halua ottaa vaimoa, enkä halua ottaa vastuuta minkään valtakunnan hallinnosta! En halua kasvaa aikuiseksi!”

”Jelizei, älä pelkää! Kyllä vanhempasi ymmärtävät, kun kerrot heille, ettet ole vielä valmis”, Wigulf sanoi rauhallisesti. ”He toivoivat, että olisit, koska ehkä he haluavat itsekin jo levätä vallan taakasta. Mutta kyllä he tajuavat, että sinä haluat olla vielä rauhassa, viisastua, ja kypsyä…”

”Mutta jospa olenkin mielipuoli, enkä tule koskaan tätä kypsemmäksi?” huudahdin. ”Entä jos en ikinä lakkaa uppoamasta sinne omiin maailmoihini? Mitä jos huudan kruunu päässä valtaistuimella ollessani hoviväelle, etten halua johtaa heitä, koska olen pelkkä lapsi, ja viskaan kruunun heidän keskelleen?”

”Älä murehdi sitä nyt! Et sinä juuri nyt ole valtaistuinsalissa, eikä kruunu ole päässäsi, Jelizei”, hän sanoi hiljaa. ”Purista taas kättäni, jos ymmärrät, missä olet!”

Puristin hänen kättään, katsoin hänen kasvojaan, ja näin hänen hymyilevän. Mutta kun katsoin uudelleen hänen kättään, mieleni teki suudella sitä. En kuitenkaan suudellut, vaan yritin katsoa toisaalle. Mutta seinävaatteessa oleva sudenkuvakin näytti jotenkin häneltä, ja olisin ehkä halunnut suudella myös sitä. Joten oikeastaan pelkäsin, että pomppaan äkkiä sängyltä, syöksyn seinävaatteen ääreen ja alan hamuta sitä syliini, koska enhän mitenkään saisi suudella oikeaa Wigulfia, joka on Vaeltajasoturi…

”Anteeksi, mutta tunnen oloni aivan sekavaksi”, sanoin ja kohottauduin istumaan, päästäen äkkinäisesti hänen kätensä irti. Hän väisti hieman taaemmalle. ”Voisin puhua kahden kesken vanhempieni kanssa…”

”Niin, se voisi olla viisasta”, Wigulf totesi. Nousin vuoteelta ja astelin ovelle hänen kanssaan, ja siinä astellessamme salia kohti yritin miettiä etukäteen, mitä sanoisin äidille ja isälle. Muut lähtivät salista, kun sanoin ääneen, että minulla olisi asiaa vanhemmilleni. Myös Wigulf lähti, mutta hän puristi vielä hyvästiksi kättäni, kun istahdin vanhempieni viereen sohvalle.

”Rakas Jelizei, mitä haluat kertoa meille?” äiti kysyi, kun en hetkeen saanut suutani auki. Minun oli kerättävä kaikki rohkeuteni, että saisin kerrotuksi heille siitä, että olen mielipuoli, niin kuin isoäitini Jelisepan sanottiin olleen nuoruudessaan…

”Tuota niin… Öö… Minä olen mielipuoli… Sellainen niin kuin äitisi Jelisepa oli, tai varmaankin vielä pahempi”, sanoin hitaasti. Äitini siirtyi istumaan aivan viereeni ja ympäröi minut käsivarsillaan, ja isä teki samoin toiselta puoleltani.

”Jelizei rakas, miksi sanot noin?” he kysyivät melkeinpä yhteen ääneen.

”Minä uppoan aina välillä maailmaan, jossa olen toisenlainen, ikään kuin edelleen lapsi”, selitin tuntien kuulostavani lapselta, mutta ehkä se oli aivan asianmukaista, koska olinhan oikeasti heidän lapsensa…

”Tarkoitatko, että näet sellaisia unia?” äiti kysyi.

”En tiedä ovatko ne aina unia”, sanoin karheasti. ”Toisinaan, jos olen jotenkin järkyttynyt, saatan upota sinne maailmaan, vaikken nukkuisikaan! Ja sitten puhun niin kuin olisin siellä, tai ehkä teenkin jotakin, mikä ei kuulu tähän maailmaan… En tiedä, huomaavatko muut sitä! Olenhan usein yksin, ja minusta tuntuu, että olisi parempikin, että olisin yksin! Minä luulen, että tosiaan olen aivan hullu. En usko, että mikään voi taata, ettenkö menisi sekaisin missä tahansa tilanteessa, jossa ahdistun jotenkin, ja haluan pois…”

”Luoja varjelkoon, lapsi rakas! Mikset ole kertonut tästä aiemmin?” äitini kysyi hiljaa.

”En halunnut ajatella, että siitä pitäisi puhua, koska en halunnut miettiä asioita ollenkaan”, mutisin. ”Se ei tunnu niin todelta, kun siitä ei puhu ääneen… Se on pelkkä ajatus, ennen kuin sen puhuu toisille!”

Oli kauan aikaa hiljaista. Tunsin heidän järkytyksensä ja huolensa, mutta he vaikuttivat rauhallisilta, ja se rauhoitti minuakin.
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